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Precauciones de Seguridad
Lea las Precauciones de Seguridad Antes de la Operación e Instalación
La instalación incorrecta debido a ignorar las instrucciones puede causar daños o lesiones graves. 
La gravedad de posibles daños o lesiones se clasifica como ADVERTENCIA o PRECAUCIÓN.

 ADVERTENCIA

Este símbolo indica la posibilidad de lesiones 
personales o pérdida de vidas.

 PRECAUCIÓN

Este símbolo indica la posibilidad de daños 
a la propiedad o graves consecuencias.

 ADVERTENCIA

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si han recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros 
involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del 
usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión (Requisitos de Estándares EN).
Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos 
que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona 
responsable de su seguridad. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen 
con el aparato.

 ADVERTENCIAS PARA EL USO DEL PRODUCTO

• Si surge una situación anormal (como olor a quemado), apague inmediatamente la unidad
y desconecte la alimentación. Llame a su distribuidor para obtener instrucciones para evitar
descarga eléctrica, incendios o lesiones.

• No inserte los dedos, varillas u otros objetos en la entrada o salida de aire. Esto podría causar
lesiones, ya que el ventilador puede estar girando a altas velocidades.

• No utilice aerosoles inflamables como lacas para el pelo, laca o pintura cerca de la unidad. Esto
podría causar un incendio o una combustión.

• No opere el aire acondicionado en lugares cerca o alrededor de gases combustibles. El gas
emitido puede acumularse alrededor de la unidad y causar una explosión.

• No opere su aire acondicionado en una habitación húmeda como un baño o cuarto de lavado.
Demasiada exposición al agua puede causar un cortocircuito en los componentes eléctricos.

• No exponga su cuerpo directamente al aire frío durante un largo periodo de tiempo.
• No permita que los niños jueguen con el aire acondicionado. Los niños deben ser supervisados

alrededor de la unidad en todo momento.
• Si el aire acondicionado se utiliza junto con estufas u otros dispositivos calentadores, ventile bien

la habitación para evitar una escasez de oxígeno.
• En ciertos entornos funcionales, como cocinas, salas de servicio, etc., se recomienda el uso de

unidades de aire acondicionado especialmente diseñadas.

ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Apague el dispositivo y desconecte la alimentación antes de limpiarlo. No hacerlo puede provocar

una descarga eléctrica.
• No limpie el aire acondicionado con cantidad excesiva de agua.
• No limpie el aire acondicionado con agentes de limpieza combustibles. Los agentes de limpieza

combustibles pueden provocar incendios o deformaciones.
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 PRECAUCIÓN

• Apague el aire acondicionado y corte la alimentación si no lo va a usar por un largo tiempo.
• Apague y desenchufe la unidad durante tormentas.
• Asegúrese de que la condensación de agua pueda drenarse de la unidad sin problemas.
• No opere el aire acondicionado con las manos mojadas. Esto podría provocar una descarga

eléctrica.
• No utilice este dispositivo con otros fines que no sean su uso previsto.
• No suba a la unidad exterior ni coloque objetos sobre ella.
• No deje que el aire acondicionado funcione durante largos períodos de tiempo con puertas o

ventanas abiertas, o si la humedad es muy alta.

 ADVERTENCIAS ELÉCTRICAS

• Utilice únicamente el cable de alimentación especificado. Si el cable de alimentación está dañado,
debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas igualmente calificadas
para evitar riesgos.

• Mantenga limpio el enchufe de corriente. Elimine el polvo o la suciedad que se acumule sobre o
alrededor del enchufe. Los enchufes sucios pueden provocar incendios o descargas eléctricas.

• No tire del cable de alimentación para desenchufar la unidad. Sostenga el enchufe firmemente y
extráigalo del tomacorriente. Tirar directamente del cable puede dañarlo, lo que puede provocar un
incendio o una descarga eléctrica.

• No modifique la longitud del cable de alimentación ni use alargadores para suministrar energía a la
unidad.

• No comparta la toma de corriente con otros electrodomésticos. Un suministro de energía
inadecuado o insuficiente puede provocar un incendio o una descarga eléctrica.

• El producto debe estar conectado a tierra adecuadamente en el momento de la instalación, de lo
contrario se puede producir una descarga eléctrica.

• Para todos los trabajos eléctricos, siga todas las normas y reglamentos de cableado locales y
nacionales y el Manual de Instalación. Conecte los cables firmemente y sujételos firmemente para
evitar que fuerzas externas dañen el terminal. Las conexiones eléctricas inadecuadas pueden
sobrecalentarse y provocar un incendio, y también pueden provocar una descarga eléctrica. Todas
las conexiones eléctricas deben realizarse de acuerdo con el Diagrama de Conexión Eléctrica
ubicado en los paneles de las unidades interior y exterior.

• Todo el cableado debe estar dispuesto correctamente para garantizar que la cubierta de la
placa de control pueda cerrarse correctamente. Si la cubierta de la placa de control no se cierra
correctamente, puede provocar corrosión y provocar que los puntos de conexión del terminal se
calienten, se incendien o provoquen una descarga eléctrica.

• Si conecta la alimentación a un cableado fijo, debe incorporarse a la instalación un dispositivo de
desconexión de todos los polos que tenga al menos 3 mm de espacio libre en todos los polos, y
una corriente residual que pueda superar 10 mA, con el dispositivo de corriente residual que tenga
una corriente operativa residual nominal que no supere 30 mA y desconexión, de acuerdo con las
normas sobre cableado.

TENGA EN CUENTA LAS ESPECIFICACIONES DEL FUSIBLE

La placa de circuito del aire acondicionado está diseñada con un fusible para proporcionar protección 
contra sobreintensidades.
Las especificaciones del fusible están impresas en la placa del circuito, como: 
T3,15A/250VCA, T5A/250VCA, etc.
T20A/250VCA (para unidad ≤24000Btu/h), T30A/250VCA (para unidad >24000Btu/h)
NOTA: Para las unidades que se usan refrigerante R32 o R290, solo puede usarse el fusible de 
cerámica a prueba de explosiones.
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Lámpara UV-C (solo aplicable para la unidad equipado con una Lámpara UV-C)

Este aparato contiene una lámpara UV-C. Lea las instrucciones de mantenimiento antes de abrir el aparato.
1. No opere lámparas UV-C fuera del aparato.
2. No se deben utilizar aparatos que estén evidentemente dañados.
3. El uso no intencionado del aparato o daños en la carcasa pueden provocar el escape de radiación UV-C

peligrosa. La radiación UV-C puede, incluso en pequeñas dosis, causar daño a los ojos y la piel.

4. Antes de abrir puertas y paneles de acceso que lleven el símbolo de peligro de RADIACIÓN
ULTRAVIOLETA para realizar MANTENIMIENTO POR PARTE DEL USUARIO, se recomienda
desconectar la alimentación.

5. La lámpara UV-C no se puede ser limpiada, reparada y reemplazada.
6. Las BARRERAS UV-C que llevan el símbolo de peligro de RADIACIÓN ULTRAVIOLETA no deben

eliminarse.

 ADVERTENCIA Este aparato contiene un emisor de UV. No mire fijamente a la fuente de luz.

 ADVERTENCIAS PARA LA INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

1. La instalación debe ser realizada por un distribuidor o especialista autorizado. Una instalación
defectuosa puede provocar fugas de agua, descargas eléctricas o incendios.

2. La instalación debe ser realizada por un distribuidor o especialista autorizado. Una instalación
incorrecta puede causar fugas de agua, descargas eléctricas o incendios.
(En Norteamérica, la instalación debe ser realizada de acuerdo con los requisitos de NEC y CEC
únicamente por personal autorizado).

3. Comuníquese con un técnico de servicio autorizado para la reparación o el mantenimiento de esta
unidad. Este aparato se instalará de acuerdo con las normas nacionales de cableado.

4. Utilice únicamente los accesorios, piezas y piezas especificadas incluidos para la instalación.
El uso de piezas no estándar puede provocar fugas de agua, descargas eléctricas, incendios y
provocar fallas en la unidad.

5. Instale la unidad en un lugar firme que pueda soportar el peso de la unidad. Si la ubicación elegida
no puede soportar el peso de la unidad, o la instalación no se realiza correctamente, la unidad
puede caerse y causar lesiones y daños graves.

6. Instale la tubería de drenaje de acuerdo con las instrucciones de este manual. Un drenaje
inadecuado puede causar daños por agua a su hogar y propiedad.

7. Para unidades que cuentan con calentador eléctrico auxiliar,no instale la unidad en 1 metro (3
pies) de cualquier material combustible.

8. No instale la unidad en un lugar que pueda estar expuesto a fugas de gas combustible. Si se
acumula gas combustible alrededor de la unidad, puede provocar un incendio.

9. No encienda la alimentación hasta que se haya completado todo el trabajo.
10.	Al mover o reubicar el aire acondicionado, consulte a técnicos de servicio experimentados para

desconectar y reinstalar la unidad.
11.	Lea la información en secciones de la "instalación de la unidad interior" y la "instalación de la

unidad exterior" sobre cómo fijar la unidad a su soporte.

Nota sobre los gases fluorados (no aplicable a la unidad que usa refrigerante R290)
1. Esta unidad de aire acondicionado contiene gases fluorados de efecto invernadero. Para obtener información

específica sobre el tipo de gas y la cantidad, consulte la etiqueta correspondiente en la propia unidad o el
"Manual de Usuario - Ficha del Producto" en el embalaje de la unidad exterior. (Solo productos de la Unión
Europea).

2. La instalación, el servicio técnico, el mantenimiento y la reparación de esta unidad deben ser realizados por
un técnico certificado.

3. La desinstalación y el reciclaje del producto deben ser realizados por un técnico certificado.
4. Para el equipo que contienen gases fluorados de efecto invernadero en cantidades de 5 toneladas de CO

2 
equivalente o más, pero de menos de 50 toneladas de CO

2 
equivalente, si el sistema tiene un sistema de

detección de fugas instalado, debe verificarse para detectar fugas al menos cada 24 meses.
5. Cuando se verifica la unidad para detectar fugas, se recomienda encarecidamente llevar un registro adecuado

de todas las verificaciones.
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 ADVERTENCIA para Usar Refrigerante R32/R290
	y Cuando se emplea refrigerante inflamable, el aparato debe almacenarse en un área bien ventilada 
donde el tamaño de la habitación corresponda al área de la habitación según lo especificado para su 
funcionamiento. Para modelos con refrigerante R32: el aparato se instalará, utilizará y almacenará 
en una habitación con una superficie de suelo superior a X m2.
El aparato no debe ser instalado en un espacio sin ventilación, si ese espacio es menor de X m2(Por 
favor consulte el siguiente formulario).

Modelo (Btu/h)
Cantidad de refrigerante 

a cargar (kg)
Altura de instalación

Área mínima de la 
habitación (m2)

≤12000 ≤1,11 2,2m 1

18000 ≤1,65 2,2m 2

24000 ≤2,58 2,2m 5

30000 ≤3,08 2,2m 7

36000 ≤3,84 2,2m 10

42000-48000 ≤4,24 2,2m 12

55000-60000 ≤4,39 2,2m 13

	y No se permiten conectores mecánicos reutilizables y juntas abocardadas en interiores. (EN 
Requisitos de Estándares).

	y Los conectores mecánicos utilizados en interiores tendrán una tasa no superior a 3 g/año al 25 % de 
la presión máxima permitida. Cuando se reutilicen conectores mecánicos en interiores, se deberán 
renovar las piezas de sellado. Cuando las juntas abocardadas se reutilicen en interiores, la parte 
abocardada deberá volver a fabricarse. (UL Requisitos de Estándares).

	y Cuando se reutilicen conectores mecánicos en interiores, se deberán renovar las piezas de sellado. 
Cuando las juntas abocardadas se reutilicen en interiores, la parte abocardada deberá volver a 
fabricarse. (IEC Requisitos de Estándares).

	y Los conectores mecánicos utilizados en interiores necesitan cumplir con ISO 14903.

Directrices Europeas sobre Eliminación

Esta marca que se muestra en el producto o en su documentación indica que los residuos de 
equipos eléctricos y electrónicos no deben mezclarse con los residuos domésticos generales.

Eliminación Correcta de Este Producto
(Residuos de Equipos Eléctricos y Electrónicos)

Este aparato contiene refrigerante y otros materiales potencialmente peligrosos. Al deshacerse 
de este aparato, la ley exige una recogida y un tratamiento especiales.No deseche este producto 
como residuo doméstico o residuo municipal sin clasificar.
Al deshacerse de este aparato, dispone de las siguientes opciones: 

• Deseche el aparato en un centro municipal de recogida de residuos electrónicos.
• Cuando se compra un nuevo aparato, el minorista recuperará el antiguo de forma gratuita.
• El fabricante se llevará el aparato antiguo sin coste alguno.
• Venda el aparato a chatarreros certificados.

Aviso especial

Desechar este aparato en el bosque u otros entornos naturales pone en peligro su salud y 
es perjudicial para el medio ambiente. Las sustancias peligrosas pueden filtrarse al agua 
subterránea y entrar en la cadena alimentaria.
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Especificaciones y Funciones de Unidad
Visualización de la unidad interior

NOTA: Los diferentes modelos tienen diferentes paneles de visualización. No todos los indicadores 
que se describen a continuación están disponibles para el aire acondicionado que compró. Verifique el 
panel de visualización interior de la unidad que compró. Las ilustraciones de este manual tienen fines 
explicativos. La forma real de su unidad interior puede ser ligeramente diferente. Prevalecerá la forma 
real.
El panel de visualización en la unidad interior se puede utilizar para operar la unidad en caso de que el 
control remoto se haya puesto en lugar incorrecto o está agotado de baterías.

Salida de aire

Salida de aire

Rejilla

Rejilla
Entrada de aire

Entrada de aire

Panel de visualización
Panel de visualización

Botón 
manual

Botón 
manual

Botón 
manual

Pantalla 
LED

Pantalla 
LED

Pantalla 
LED

Receptor de 
infrarrojos

Receptor de 
infrarrojos

Receptor de 
infrarrojos

Pantalla 
LED y 
Receptor 
de 
infrarrojos

Botón 
manual

• Indicador de
funcionamiento:

• Indicador de
temporizador:

• Indicador de alarma:

• Indicador de
precalentamiento/
descongelamiento:

(A-1) (A-2)
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(A-3)

Panel de visualización

Salida de aire
Entrada de aire

Rejilla

Pantalla 
LED

Receptor de 
infrarrojos

Indicador de 
funcionamiento Indicador de 

temporizador

Indicador 
de alarma

Indicador de 
precalentamiento/
descongelamiento

Botón 
manual

(B)

Panel de visualización

Indicador de 
calefacción 

eléctrica (algunos 
modelos)

Indicador de 
temporizador

Indicador de 
funcionamiento

Indicador de alarma
Cuando la función de 
control inalámbrico 
está activada (algunas 
unidades)
Indicador de 
precalentamiento/
descongelamiento

Pantalla LED

Salida de aire

Entrada de aire

Rejilla

• Botón MANUAL: Este botón selecciona el modo en el siguiente orden: AUTOMÁTICO,
REFRIGERACIÓN FORZADA, APAGADO.

Modo REFRIGERACIÓN FORZADA: En el modo REFRIGERACIÓN FORZADA, la luz de
funcionamiento parpadea. Luego, el sistema cambiará a AUTOMÁTICO después de que se haya
enfriado con una alta velocidad del viento durante 30 minutos. El control remoto quedará desactivado
durante esta operación.

Modo APAGADO: Cuando se apaga el panel de visualización, se apagará la unidad y será
disponible el control remoto.
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Temperatura de funcionamiento

Cuando su aire acondicionado se usa fuera de los siguientes rangos de temperatura, ciertas funciones 
de protección de seguridad pueden activarse y hacer que la unidad se desactive.

Tipo Split de Inversor

Modo 
REFRIGERACIÓN

Modo 
CALEFACCIÓN

Modo 
SECADO

PARA UNIDADES 
EXTERIORES CON 
CALENTADOR 
ELÉCTRICO AUXILIAR
Cuando la temperatura 
exterior sea inferior a 0°C 
(32°F), recomendamos 
encarecidamente 
mantener la unidad 
enchufada en todo 
momento para garantizar 
un funcionamiento 
continuo sin problemas.

Temperatura 
Ambiente

16°C - 32°C
(60°F - 90°F)

0°C - 30°C
(32°F - 86°F)

10°C - 32°C
(50°F - 90°F)

Temperatura 
Exterior

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 24°C
(5°F - 75°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 50°C
(5°F - 122°F)

(Para modelos 
con sistemas de 
refrigeración de baja 
temperatura)

0°C - 52°C
(32°F - 126°F)

(Para modelos 
tropicales 
especiales)

0°C - 52°C
(32°F - 126°F)

(Para modelos 
tropicales 
especiales)

Tipo Velocidad Fija

Modo REFRIGERACIÓN
Modo 

CALEFACCIÓN
Modo SECADO

Temperatura 
Ambiente

16°C-32°C (60°F-90°F)
0°C-30°C

(32°F-86°F)
10°C-32°C (50°F-90°F)

Temperatura 
Exterior

18°C-43°C (64°F-109°F)

-7°C-24°C
(19°F-75°F)

11°C-43°C (52°F-109°F)

-7°C-43°C (19°F-109°F)
(Para modelos con sistemas de refrigeración 

de baja temperatura)
18°C-43°C (64°F-109°F)

18°C-52°C (64°F-126°F)
(Para modelos tropicales especiales)

18°C-52°C (64°F-126°F)
(Para modelos tropicales 

especiales)

NOTA: Humedad relativa ambiente inferior al 80%. Si el aire acondicionado funciona por encima de 
esta cifra, la superficie del aire acondicionado puede atraer condensación. Configure la rejilla de flujo 
de aire vertical en su ángulo máximo (verticalmente al piso) y configure el modo ventilador ALTO.

Para una mejor optimización del rendimiento de su unidad, haga lo siguiente: 
• Mantenga las puertas y las ventanas cerradas.
• Limite el uso de energía utilizando las funciones TEMPORIZADOR ENCENDIDO y

TEMPORIZADOR APAGADO.
• No bloquee las entradas o salidas de aire.
• Revise y limpie regularmente los filtros de aire.
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Otras funciones

Configuración Predeterminada

Cuando el aire acondicionado se reinicia después 
de un corte de energía, volverá a la configuración 
predeterminada de fábrica (modo AUTOMÁTICO, 
ventilador AUTOMÁTICO, 24 °C (76 °F)). Esto 
puede causar inconsistencias en el control remoto 
y el panel de la unidad. Utilice su control remoto 
para actualizar el estado.

Reinicio Automático (algunos modelos)

En caso de un corte de energía, el sistema se 
detendrá inmediatamente. Cuando vuelva la 
energía, la luz de Funcionamiento de la unidad 
interior parpadeará. Para reiniciar la unidad, 
presione el botón ENCENDIDO/APAGADO en el 
control remoto. Si el sistema tiene una función de 
reinicio automático, la unidad se reiniciará usando 
la misma configuración.

Función de protección de tres minutos 
(algunos modelos)

Una función de protección evita que el 
aire acondicionado se active durante 
aproximadamente 3 minutos cuando se reinicia 
inmediatamente después de su funcionamiento.

Función de Memoria del Ángulo de Rejillas 
(algunos modelos)

Algunos modelos están diseñados con una 
función de memoria del ángulo de rejillas. Cuando 
la unidad se reinicia después de un corte de 
energía, el ángulo de las rejillas horizontales 
volverá automáticamente a la posición anterior.
El ángulo de la rejilla horizontal no debe 
configurarse demasiado pequeño ya que se 
puede formar condensación y gotear dentro de la 
máquina. Para restablecer la rejilla, presione el 
botón manual, que restablecerá la configuración 
de la rejilla horizontal.

Sistema de Detección de Fugas de 
Refrigerante (algunos modelos)

En caso de una fuga de refrigerante, la PANTALLA 
LED mostrará el código de error de fuga de 
refrigerante y la luz indicadora LED parpadeará.

Operación de Suspensión (algunos modelos) 
La función de SUSPENSIÓN se utiliza para 
disminuir el uso de energía mientras duerme 
(y no necesita las mismas configuraciones de 
temperatura para mantenerse cómodo). Esta 
función de sólo se puede activar mediante el 
control remoto. Y la función de SUSPENSIÓN 
no está disponible en el modo VENTILADOR o 
SECADO.

Presione el botón SLEEP (SUSPENSIÓN) cuando 
esté listo para ir a dormir. Cuando esté en modo 
REFRIGERACIÓN, la unidad aumentará la 
temperatura en 1 °C (2 °F) tras 1 hora, y 
aumentará 1 °C (2 °F) adicional tras otra hora. 
Cuando esté en modo CALEFACCIÓN, la unidad 
reducirá la temperatura en 1°C (2°F) tras 1 hora, y 
reducirá 1°C (2°F) adicional tras otra hora.

La función de suspensión se detendrá después 
de 8 horas y el sistema seguirá funcionando con 
la situación final.

Modo calefacción (-1°C/2°F) por hora 
durante las dos primeras horas

Operación SUSPENSIÓN

Ahorrar energía durante la suspensión

Temperatura 
configurada

Seguir 
funcionando1 hora 1 hora

Modo refrigeración (-1°C/2°F) por hora 
durante las dos primeras horas
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Cuidado y Mantenimiento

Limpieza de Su Unidad Interior

 �ANTES DE LIMPIEZA O 
MANTENIMIENTO

APAGUE SIEMPRE SU SISTEMA DE AIRE 
ACONDICIONADO Y DESCONECTE SU 
FUENTE DE ALIMENTACIÓN ANTES DE LA 
LIMPIEZA O EL MANTENIMIENTO.

PRECAUCIÓN

Utilice únicamente un paño suave y seco para 
limpiar la unidad. Si la unidad está especialmente 
sucia, puede utilizar un paño empapado en agua 
tibia para limpiarla.
• No utilice productos químicos ni trapos tratados

químicamente para limpiar la unidad.
• No utilice benceno, disolvente de pintura,

polvo para pulir u otros solventes para limpiar
la unidad. Pueden hacer que la superficie de
plástico se agriete o se deforme.

• No utilice agua a más de 40 °C (104 °F) para
limpiar el panel frontal. Esto puede hacer que
el panel se deforme o se decolore.

Limpieza de su Filtro de Aire

Un aire acondicionado obstruido puede reducir la 
eficiencia de enfriamiento de su unidad y también 
puede ser perjudicial para su salud. Asegúrese de 
limpiar el filtro una vez cada dos semanas.

 �ADVERTENCIA: NO RETIRE 
NI LIMPIE EL FILTRO USTED 
MISMO

Quitar y limpiar el filtro puede ser peligroso. 
La extracción y el mantenimiento deben ser 
realizados por un técnico certificado.

1. Retire el filtro de aire.
2. Limpie el filtro de aire aspirando la superficie

o lavándolo en agua tibia con un detergente
suave.

3. Enjuague el filtro con agua limpia y deje que
se seque al aire. NO deje que el filtro se seque
bajo la luz solar directa.

4. Vuelva a instalar el filtro.

Si usa agua, el lado de entrada debe estar 
orientado hacia abajo y lejos de la corriente de 
agua.

Si utiliza una aspiradora, el lado de entrada debe 
estar orientado hacia la aspiradora.

PRECAUCIÓN

• Antes de limpiar o cambiar el filtro, apague la
unidad y desconecte la fuente de alimentación.

• Al retirar el filtro, no toque las partes metálicas
de la unidad. Los bordes metálicos afilados
pueden cortarle.

• No utilice agua para limpiar el interior de
la unidad interior. Esto puede destruir el
aislamiento y provocar una descarga eléctrica.

• No exponga el filtro a la luz solar directa
durante el secado. Esto puede encoger el filtro.

• Cualquier mantenimiento y limpieza de la
unidad exterior debe ser realizado por un
distribuidor autorizado o un proveedor de
servicios autorizado.

• Cualquier reparación de la unidad debe ser
realizada por un distribuidor autorizado o un
proveedor de servicios cualificado.
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Mantenimiento - Largos Períodos 
Sin Uso

Si planea no utilizar su aire acondicionado durante 
un período prolongado, haga lo siguiente: 

Limpie todos los filtros Encienda la función 
VENTILADOR hasta que la 

unidad se seque por completo

Apague la unidad y 
desconecte la alimentación

Saque las baterías del control 
remoto

Mantenimiento - Inspección Previa a 
la Temporada

Después de largos períodos sin uso, o antes de 
periodos de uso frecuente, haga lo siguiente: 

Verifique si hay cables 
dañados

Limpie todos los filtros

Verifique si hay fugas Reemplace las baterías

Asegúrese de que nada bloquee todas las entradas y salidas 
de aire.
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Solución de problemas

 PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Si ocurre CUALQUIERA de los siguientes casos, ¡apague inmediatamente su unidad!
• El cable de alimentación está dañado o caliente anormalmente.
• Huele un olor a quemado.
• La unidad emite sonidos fuertes o anormales.
• Se funde un fusible o el disyuntor salta frecuentemente.
• Agua u otros objetos caen dentro o salen de la unidad.

NO INTENTE ARREGLARLOS USTED MISMO CONTACTE INMEDIATAMENTE A UN 
PROVEEDOR DE SERVICIOS AUTORIZADO

Problemas Comunes

Los siguientes problemas no son averías y, en la mayoría de los casos, no requieren reparaciones.

Problema Posibles Causas

La unidad no se 
enciende al pulsar 
el botón de ON/
OFF (ENCENDIDO/
APAGADO)

La Unidad tiene una función de protección de 3 minutos que evita que la unidad 
se sobrecargue. La unidad no se puede reiniciar dentro de los tres minutos 
posteriores a su apagado.

Modelos de refrigeración y calefacción: si la luz de funcionamiento y 
los indicadores PRE-DEF (precalentamiento/descongelamiento) están 
encendidos, la temperatura exterior es demasiado fría y el viento antifrío de la 
unidad se activa para descongelar la unidad.

Si se ilumina el indicador de "Sólo Ventilador", la temperatura exterior es 
demasiado fría, y se activa la protección anticongelante para descongelar la 
unidad.

La unidad 
cambia de modo 
REFRIGERACIÓN/
CALEFACCIÓN a modo 
VENTILADOR

La unidad puede cambiar su configuración para evitar que se forme escarcha 
en la unidad. Una vez que la temperatura aumente, la unidad comenzará a 
funcionar nuevamente en el modo seleccionado anteriormente.

Se ha alcanzado la temperatura configurada, momento en el que la unidad apaga 
el compresor. La unidad seguirá funcionando cuando la temperatura vuelva a 
fluctuar.

La unidad interior 
emite niebla blanca

En regiones húmedas, una gran diferencia de temperatura entre el aire de la 
habitación y el aire acondicionado puede causar niebla blanca.

Tanto la unidad interior 
como la exterior 
emiten niebla blanca.

Cuando la unidad se reinicia en modo CALEFACCIÓN después de 
descongelar, es posible que se emita niebla blanca debido a la humedad 
generada durante el proceso de descongelación.

La unidad interior hace 
ruidos

Podría sonar una ráfaga de aire cuando la rejilla reinicia su posición.

Se escucha un chirrido cuando el sistema está APAGADO o en modo 
REFRIGERACIÓN. El ruido también se escucha cuando la bomba de drenaje 
(opcional) está en funcionamiento.

Podría sonar un chirrido tras hacer funcionar la unidad en modo 
CALEFACCIÓN debido a la expansión y contracción de las partes plásticas de 
la unidad.
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Problema Posibles Causas

Tanto la unidad interior 
como la unidad 
exterior hacen ruidos

Silbido bajo durante el funcionamiento: Esto es normal y se debe al gas 
refrigerante que fluye a través de las unidades interior y exterior.
Silbido bajo cuando el sistema se inicia, acaba de dejar de funcionar o se está 
descongelando: Este ruido es normal y se debe a que el gas refrigerante se 
detiene o cambia de dirección.

Chirrido: La expansión y la contracción normales de las partes plásticas y 
metálicas causadas por cambios de temperatura durante el funcionamiento 
pueden causar sonidos chirriantes.

La unidad exterior 
emite ruido

La unidad emitirá diferentes sonidos según su modo de funcionamiento actual.

Se emite polvo desde 
la unidad interior o 
exterior.

La unidad puede acumular polvo durante períodos prolongados de inactividad, 
que se emitirá cuando se encienda la unidad. Esto se puede mitigar cubriendo 
la unidad durante largos períodos de inactividad.

La unidad emite un mal 
olor.

La unidad puede absorber olores del entorno (como de mobiliario, comida, 
cigarrillos, etc.) que serán emitidos durante el funcionamiento.

Los filtros de la unidad se han vuelto mohosos y deben limpiarse.

El ventilador de la 
unidad exterior no 
funciona

Durante el funcionamiento, la velocidad del ventilador se controla para 
optimizar el funcionamiento del producto.

NOTA: �Si el problema persiste, comuníquese con un distribuidor local o con el centro de atención al 
cliente más cercano. Bríndeles una descripción detallada del mal funcionamiento de la unidad, 
así como su número de modelo.

Solución de problemas

Cuando se producen problemas, verifique los siguientes puntos antes de ponerse en contacto con una 
empresa de reparación.

Problema Posibles Causas Solución

Mal Rendimiento de 
Refrigeración

La configuración de temperatura 
puede ser superior a la temperatura 
ambiente

Baje la configuración de temperatura.

El intercambiador de calor de la 
unidad interior o exterior está sucio

Limpie el intercambiador de calor 
afectado.

El filtro de aire está sucio Retire el filtro y límpielo según las 
instrucciones.

La entrada o salida de aire de alguna 
unidad está obstruida

Apague la unidad, retire la obstrucción 
y vuelva a encenderla.

Puertas y ventanas están abiertas
Asegúrese de que todas las puertas 
y ventanas estén cerradas mientras 
opera la unidad.

El calor excesivo es generado por la 
luz solar

Cierre las ventanas y cortinas durante 
períodos de mucho calor o luz solar 
intensa.

Demasiadas fuentes de calor en la 
habitación (personas, computadoras, 
aparatos electrónicos, etc.)

Reduzca la cantidad de fuentes de 
calor.

Refrigerante bajo debido a fugas o 
uso a largo plazo

Verifique si hay fugas, vuelva a sellar si 
es necesario y complete el refrigerante.
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Problema Posibles Causas Solución

La unidad no 
funciona

Falla de alimentación Espere a que se restablezca la energía.

La alimentación está apagada Encienda la alimentación.

El fusible está quemado Reemplace el fusible.

Las baterías del control remoto están 
gastadas

Reemplace las baterías.

La protección de 3 minutos de la 
unidad ha sido activada

Espere tres minutos tras reiniciar la 
unidad.

El temporizador está activado. Apague el temporizador.

La unidad se 
arranca y se para 
frecuentemente

Hay demasiado o demasiado poco 
refrigerante en el sistema

Verifique si hay fugas y recargue el 
sistema con refrigerante.

Ha entrado gas incompresible o 
humedad en el sistema.

Evacúe y recargue el sistema con 
refrigerante.

El circuito del sistema está bloqueado
Determine qué circuito está bloqueado 
y reemplace el equipo que funciona 
mal.

El compresor está roto Reemplace el compresor.

La tensión es demasiado alta o 
demasiado baja.

Instale un manóstato para regular la 
tensión.

Mal rendimiento de 
calefacción

La temperatura exterior es 
extremadamente baja

Utilice un dispositivo de calefacción 
auxiliar.

El aire frío entra por puertas y 
ventanas.

Asegúrese de que todas las puertas 
y ventanas estén cerradas durante el 
funcionamiento.

Refrigerante bajo debido a fugas o 
uso a largo plazo

Verifique si hay fugas, vuelva a sellar si 
es necesario y complete el refrigerante.

Las luces indicadoras 
continúan parpadeando

La unidad puede detener su funcionamiento o continuar funcionando de forma 
segura. Si las luces indicadoras continúan parpadeando o aparecen códigos de 
error, espere unos 10 minutos. El problema puede resolverse solo.
De lo contrario, desconecte la alimentación y luego conéctela nuevamente. 
Encienda la unidad.
Si el problema persiste, desconecte la alimentación y contacte a su centro de 
servicio al cliente más cercano.

El código de error 
aparece y comienza 
con las siguientes 
letras en la ventana 
de visualización de la 
unidad interior: 
• E(x), P(x), F(x)
• EH(xx), EL(xx),

EC(xx)
• PH(xx), PL(xx),

PC(xx)

NOTA: �Si su problema persiste después de realizar las verificaciones y los diagnósticos 
anteriores, apague su unidad inmediatamente y contacte a un centro de servicio 
autorizado.
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Accesorios
El sistema de aire acondicionado viene con los siguientes accesorios. Utilice todas las piezas y 
accesorios de instalación para instalar el aire acondicionado. Una instalación incorrecta puede provocar 
fugas de agua, descargas eléctricas e incendios, o provocar que el equipo falle. Los artículos que no 
están incluidos con el aire acondicionado deben adquirirse por separado.

Nombre de los Accesorios
Cantidad 
(pieza)

Forma Nombre de los Accesorios
Cantidad
(pieza)

Forma

Manual 2~4
Plantilla de papel de 
instalación (algunos 
modelos)

1

Funda insonorizada/
aislante (algunos 
modelos)

1
Goma antichoque (algunos 
modelos)

1

Funda insonorizada/
aislante (algunos 
modelos)

1
Junta de drenaje (algunos 
modelos)

1

Funda de tubería de salida 
(algunos modelos)

1
Anillo de sellado (algunos 
modelos)

1

Cierre de tubería de salida 
(algunos modelos)

1~2
(Depende de 

modelos)
Tuerca de cobre 2

Gancho de techo (algunos 
modelos)

4

Anillo magnético (envolver 
los cables eléctricos S1 & 
S2 (P & Q & E) en el anillo 
magnético por dos veces) 
(algunos modelos)

1

S1&S2(P&Q&E)

Perno de suspensión 
(algunos modelos)

4

Anillo magnético 
(Engancharlo en el cable 
de conexión entre unidad 
interior y unidad exterior 
después de la instalación) 
(algunos modelos)

Varía 
según el 
modelo

Acelerador (algunas 
unidades)

1
Tornillo Roscado (algunos 
modelos)

4

Cinturón (algunos 
modelos)

4~6
(Depende de 

modelos)

Anillador de garganta 
(algunos modelos)

2

Placa de instalación 
del conducto (algunos 
modelos)

1

Accesorios opcionales

• Hay dos tipos de controles remotos: con cable e inalámbricos. Seleccione un control remoto según
las preferencias y requisitos del cliente e instálelo en un lugar adecuado. Consulte los catálogos y la
literatura técnica para obtener orientación sobre cómo seleccionar un control remoto adecuado.

Nombre Forma Cantidad (Pieza)

Conjunto de tubería de 
conexión

Lado de líquido
Φ 6,35 (1/4 pulgadas)

Piezas que debe comprar por 
separado. Consulte con el 
distribuidor sobre el tamaño 
de tubería adecuado para la 
unidad que compró.

Φ 9,52 (3/8 pulgadas)
Φ 12,7 (1/2 pulgadas)

Lado de gas

Φ 9,52 (3/8 pulgadas)
Φ 12,7 (1/2 pulgadas)
Φ 16 (5/8 pulgadas)
Φ 19 (3/4 pulgadas)
Φ 22 (7/8 pulgadas)
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Resumen de Instalación

Instalar la unidad 
interior

Instalar el panel frontal Realice una prueba de 
funcionamiento

Evacúe el sistema de 
refrigeración

Conecte las tuberías de 
refrigerante

Conecte los cables

Instalar la tubería de 
drenaje

Instale la unidad 
exterior
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Partes de Unidad
NOTA: La instalación debe realizarse de acuerdo con los requisitos de las normas locales y nacionales. 
La instalación puede ser ligeramente diferente en diferentes áreas.
(A)

Salida de aire

Entrada de aire

Rejilla frontal

Panel de visualización

Control remoto

Tubería de drenaje

Tubería de conexión

Entrada de aire

Salida de aire

Unidad exterior A Unidad exterior B
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(B)

Salida de aire

Entrada de aire

Rejilla frontal

Panel de visualización

Control remoto

Tubería de drenaje

Tubería de conexión

Entrada de aire

Salida de aire

Unidad exterior A Unidad exterior B

NOTA SOBRE LAS ILUSTRACIONES

Las ilustraciones de este manual tienen fines explicativos. La forma real de su unidad interior puede 
ser ligeramente diferente. Prevalecerá la forma real.
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Instalación de la Unidad Interior
Instrucciones de Instalación - Unidad interior

NOTA: La instalación del panel debe ser realizada después de completar la conexión de tuberías y 
cables.

Paso 1: Seleccionar la ubicación de 
instalación
Antes de instalar la unidad interior, debe elegir 
una ubicación adecuada. Los siguientes son 
estándares que le ayudarán a elegir una ubicación 
adecuada para la unidad.

Los lugares de instalación correctos 
deben cumplir las siguientes condiciones: 

Existe suficiente espacio para instalación y 
mantenimiento.

Existe suficiente espacio para conectar la 
tubería y la tubería de drenaje.

El techo es horizontal y su estructura es capaz 
de soportar el peso de la unidad interior.

La entrada y salida de aire no están 
bloqueadas.

El flujo de aire puede llenar toda la habitación.

No hay radiación directa de los calentadores.

NO instale la unidad en los siguientes 
lugares: 

Áreas con perforación o fracturación hidráulica 
de petróleo.

Áreas costeras con alto contenido de sal en el 
aire.

Áreas con gases caústicos en aire, por 
ejemplo, aguas termales.

Áreas que experimentan fluctuaciones de 
energía, como las fábricas.

Espacios cerrados, como gabinetes.

Cocinas que utilizan gas natural.

Áreas con fuertes ondas electromagnéticas.

Áreas que almacenen materiales o gases 
inflamables.

Habitaciones con alta humedad, tales como 
baños y lavaderos.

Distancias recomendadas entre unidad interior y techo
La distancia entre la unidad interior montada y el techo interno debe cumplir con las siguientes 
especificaciones.

(A)

Placa del 
techo

B (Orificio del techo)

>250cm/98,4"

Panel frontal

Suelo

Techo
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Distancia desde techo con respecto a altura de unidad interior

TIPO MODELO
Longitud de A (mm/ 

pulgada)
Longitud de H (mm/ 

pulgada)
Longitud de B (mm/ 

pulgada)

Modelos 
Súper 
Delgados

18-24 205/8 > 235/9,3

880/34.5

24 245/9.6 > 275/10,8

30 205/8 > 235/9,3

30-48 245/9.6 > 275/10,8

48-60 287/11.3 > 317/12,5

48-60 287/11.3 > 317/12,5 940/37.0

Modelos compactos 260/10.2 > 290/11,4 600/23.6

(B)

Unidad interior

Placa del techo
B (Orificio del techo) Panel frontal

Suelo

>150cm/ 59,1"
(200cm / 78,7" 
recomendado) 

Iluminación

>150cm/59,1"

>200cm /78,7"

>230cm/ 90,6"

>400cm/157,5"

Techo

Techo

Techo

Ventilador Unidad interior

Distancia desde techo con respecto a altura de unidad interior

MODELO
Longitud de A (mm/ 

pulgada)
Longitud de H (mm/ 

pulgada)
Longitud de B (mm/ 

pulgada)

18-24 205/8.03 230/9.06

900/35.430-42 245/9.65 271/10.7

42-60 287/11.3 313/12.3
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Paso 2: Colgar la unidad interior
1. Utilice la plantilla de papel incluida para cortar un orificio rectangular en el techo, dejando al menos 1

m (39 pulgadas) en todos los lados. El tamaño del orificio cortado debe ser 4 cm (1,6 pulgadas) más
grande que el tamaño del cuerpo. Asegúrese de marcar las áreas donde se perforarán los orificios
para los ganchos del techo.

(A)

Lado de la tubería de 
refrigerante

780mm / 30" (Perno de 
suspensión)

545mm / 21,5" (Perno de suspensión)

840mm / 33" (Perno de 
suspensión)
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840mm / 33" (Cuerpo)

570mm / 22,4" (Cuerpo)

900mm / 35,4" (Cuerpo)
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880mm / 34,7" (Apertura del techo)

600mm / 23,6" (Apertura del techo)

940mm / 37,0" (Apertura del techo)
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950mm / 37,4" (Panel)

647mm / 25,5" (Panel)

1020mm / 40,2" (Panel)

>100cm /39" >100cm /39"

>100cm /39" >100cm /39"
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Lado de la tubería de refrigerante

18-48K tamaño del orificio del techo de
modelos Súper Delgados

Tamaño del orificio del techo de modelos compactos

60K tamaño del orificio del techo de 
modelos Súper Delgados

Lado de la manguera de drenaje

Lado de la tubería de 
refrigeranteLado de la manguera de drenaje Lado de la manguera de drenaje
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(B)
Lado de la tubería 

de refrigerante

770mm / 30,3" (Perno de suspensión)
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830mm / 32,7" (Cuerpo)
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900mm / 35,4" (Apertura del techo)
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950mm / 37,4" (Panel)
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Lado de la manguera 
de drenaje

PRECAUCIÓN

El cuerpo de la unidad debe estar perfectamente 
alineado con el orificio. Asegúrese de que la 
unidad y el orificio sean del mismo tamaño antes 
de continuar.

2. (A)

Perfore 4 orificios de 5 cm (2 pulgadas) de 
profundidad en las posiciones de los ganchos del 
techo en el techo interno. Asegúrese de sostener 
el taladro en un ángulo de 90° con respecto al 
techo.

(B)

Perfore 4 orificios de 12 cm a 15,5 cm (4,7 
pulgadas-6,1 pulgadas) de profundidad en las 
posiciones de los ganchos del techo en el techo 
interno. Asegúrese de sostener el taladro en un 
ángulo de 90° con respecto al techo.

3. Utilizando un martillo, inserte los ganchos del
techo en los orificios previamente perforados.
Asegure el perno usando las arandelas y
tuercas incluidas.

4. Instale cuatro pernos de suspensión.

5. Monte la unidad interior. Necesitará dos
personas para levantarlo y asegurarlo. Inserte
los pernos de suspensión en los orificios para
colgar de la unidad. Fíjelos utilizando las
arandelas y tuercas incluidas.

(A)

NOTA: La parte inferior de la unidad debe estar 
entre 10 y 18 mm (0,4-0,7 pulgadas) (modelos 
Súper Delgados) o 24 mm (0,9 pulgadas) 
(modelos Compactos) más alta que la placa del 
techo. Generalmente, L (indicada en la siguiente 
figura) debe tener la mitad de la longitud del 
perno de suspensión o lo suficientemente larga 
para evitar que las tuercas se salgan.

Pared

Cuerpo 
Principal

Placa del techo

10-18mm (0,4-0,7")
o 24mm (0,9")
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(B)

NOTA: La parte inferior de la unidad debe estar 
entre 10 y 25 mm (0,4-0,98 pulgadas) más 
alta que la placa del techo. Generalmente, L 
(indicada en la siguiente figura) debe tener la 
mitad de la longitud del perno de suspensión o lo 
suficientemente larga para evitar que las tuercas 
se salgan.

PRECAUCIÓN

Asegúrese de que la unidad esté completamente 
nivelada. Una instalación incorrecta puede 
provocar que la tubería de drenaje retroceda 
hacia la unidad o que haya fugas de agua.

NOTA: Asegúrese de que la unidad interior 
esté nivelada. La unidad está equipada con una 
bomba de drenaje incorporada y un interruptor 
de flotador. Si la unidad se inclina en contra de la 
dirección de los flujos de condensado (el lado de 
la tubería de drenaje está elevado), el interruptor 
de flotador puede funcionar mal y provocar fugas 
de agua. (para algunos modelos)

Nivel de 
agua

NOTA SOBRE INSTALACIÓN EN CASA NUEVA

Al instalar la unidad en una casa nueva, los 
ganchos del techo se pueden incrustar con 
antelación. Asegúrese de que los ganchos no 
se suelten debido a la contracción del hormigón. 
Después de instalar la unidad interior, fije la 
plantilla de papel de instalación a la unidad 
con pernos para determinar de antemano la 
dimensión y la posición de la abertura en el 
techo. Siga las instrucciones anteriores para el 
resto de la instalación.

Patrón de papel 
para la instalación 
(en algunos 
modelos)

Centro de la 
apertura del techo

pernos

Paso 3: Perforar un orificio en la pared 
para la tubería de conexión

1. Determine la ubicación del orificio de la pared
según la ubicación de la unidad exterior.

2. Utilizando un taladro con broca de 65 mm (2,56
pulgadas) o 90 mm (3,54 pulgadas) (depende
de modelos), perfore un orificio en la pared.
Asegúrese de que el orificio esté perforado en
un ligero ángulo hacia abajo, de modo que el
extremo exterior del orificio quede más bajo
que el extremo interior en aproximadamente 12
mm (0,5 pulgadas). Esto asegurará un drenaje
de agua adecuado.

3. Coloque el manguito protector de pared en el
orificio. Esto protege los bordes del orificio y
ayudará a sellarlo cuando termine el proceso
de instalación.
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PRECAUCIÓN

Al perforar el orificio de la pared, asegúrese de 
evitar cables, plomería y otros componentes 
sensibles.

Pared

Exterior

≈ 12mm /0,5"

Interior

Paso 4: Conectar la manguera de drenaje
La tubería de drenaje se utiliza para drenar el 
agua de la unidad. Una instalación incorrecta 
puede causar daños a la unidad y a la propiedad.

PRECAUCIÓN

• Aísle todas las tuberías para evitar la
condensación, lo que podría provocar
daños por agua.

• Si la tubería de drenaje está doblada o
instalada incorrectamente, el agua puede
gotear y causar un mal funcionamiento del
interruptor de nivel de agua.

• En el modo CALEFACCIÓN, la unidad
exterior descargará agua. Asegúrese de
que la manguera de drenaje esté colocada
en un área adecuada para evitar daños por
agua y deslizamientos.

• NO tire la tubería de drenaje con fuerza.
Esto podría desconectarla.

NOTA SOBRE COMPRA DE TUBERÍAS

La instalación requiere un tubo de polietileno 
(diámetro exterior = 2,5 cm o 3,7-3,9 cm) 
(depende de modelos), que puede conseguir en 
su ferretería o distribuidor local.

Instalación de Tubería de Drenaje Interior
Instale la tubería de drenaje como se ilustra en la 
siguiente Figura.

(A)

Manguera de drenaje

Abrazadera 
metálica

Aislamiento

Pendiente 
descendente 1/100

1-1,5m
(39-59")

Puerto de 
conexión del 
tubería de 

drenaje 

(B)

1-1,5m
(39-59")

1-1,5m
(39-59")

Pendiente 
descendente 1/100
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NOTA SOBRE INSTALACIÓN DE LA 
TUBERÍA DE DRENAJE
• Cuando se utiliza la tubería de drenaje

extendida, apriete la conexión interior con
un tubo de protección adicional para evitar
que se suelte.

• La tubería de drenaje debe inclinarse hacia
abajo con un gradiente de 1/100 al menos
para prevenir que el agua regrese al aire
acondicionado.

• Para evitar que se caiga la tubería, coloque
cables colgantes cada 1-1,5m (39-59
pulgadas).

• Si la salida de la tubería de drenaje es más
alta que la junta de la bomba del cuerpo,
proporcione una tubería de elevación para
la salida de escape de la unidad interior.
La tubería de elevación debe instalarse a
no más de 75 cm (29,5 pulgadas) del panel
del techo y la distancia entre la unidad y la
tubería de elevación debe ser inferior a 30
cm (11,8 pulgadas) (depende de modelos).
Una instalación incorrecta podría provocar
que el agua regrese a la unidad y se
inunde.

• Para evitar burbujas de aire, mantenga
la manguera de drenaje nivelada o
ligeramente inclinada (<75mm/3 pulgadas)
(algunos modelos).

(A)
Techo

≤30cm(11,8") 1-1,5m
(39-59")

0-75mm
(3")

≤53cm
(20,8")

22cm
(8,6")

≤75cm
(29,5")

(B)
1-1,5m
(39-59")

≤75cm
(29,5")

NOTA: Al conectar múltiples tuberías de drenaje, 
instale las tuberías como se ilustra en la siguiente 
Figura.

0-53cm
(20,8")

(A)

(B)

≥10cm
(4")

Ventilación

≤75cm
(29,5")

Pase la manguera de drenaje a través del orificio 
de la pared. Asegúrese de que el agua drene a un 
lugar seguro donde no cause daños por agua ni 
peligro de resbalones.

NOTA: La salida de la tubería de drenaje debe 
estar al menos a 5 cm (1,9 pulgadas) por encima 
del suelo. Si toca el suelo, la unidad puede 
bloquearse y funcionar mal. Si descarga el agua 
directamente en una alcantarilla, asegúrese de 
que el drenaje tenga una tubería en U o S para 
captar los olores que de otra manera podrían 
regresar a la casa.

Cómo instalar la placa de instalación de 
conductos (si se suministra)
1. Fije el conector de la funda (no suministrado) en

el orificio para cables de la placa de instalación
del conducto.

2. Fije la placa de instalación del conducto en el
chasis de la unidad.

Chasis 
Placa de

instalación de 
conductos

Placa de instalación de 
conductos

Conducto 
de cable

Tornillo (no 
suministrado)
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Instalación de la Unidad Exterior
Instale la unidad siguiendo los códigos y 
regulaciones locales; puede haber ligeras 
diferencias entre las diferentes regiones.

60
cm

 (
24

")
 h

ac
ia

 
ar

rib
a

30cm (12")a la izquierda

30cm
 (1

2")

de la
 pared tra

se
ra

200cm
 (7

9")

delante

60cm (24")a la derecha

Instrucciones de Instalación - Unidad 
exterior

Paso 1: Seleccionar la ubicación de 
instalación
Antes de instalar la unidad exterior, debe elegir 
una ubicación adecuada. Los siguientes son 
estándares que le ayudarán a elegir una ubicación 
adecuada para la unidad.

Los lugares de instalación correctos deben 
cumplir las siguientes condiciones: 
 Cumple todos los requerimientos de espacio

mostrados en los Requisitos de Espacio de la
Instalación mostrados anteriormente.

 Buena circulación de aire y ventilación.
 Firme y sólida: la ubicación puede soportar la

unidad y no vibrará.
 El ruido de la unidad no molestará a otras.

 Protegido contra periodos prolongados de luz
solar directa o lluvia.

 Cuando se prevén nevadas, tome las medidas
adecuadas para evitar la acumulación de hielo
y daños en las bobinas.

NO instale la unidad en los siguientes lugares: 
	Cerca de un obstáculo que bloquee las 
entradas y salidas de aire.

	Cerca de una calle pública, áreas concurridas 
o donde el ruido de la unidad moleste a otros.
Cerca de animales o plantas a los que
perjudique el flujo de aire caliente.
Cerca de cualquier fuente de gas combustible.
En un lugar expuesto a grandes cantidades de
polvo.
En un lugar expuesto a cantidades excesivas
de aire salado.

CONSIDERACIONES ESPECIALES PARA 
CLIMA EXTREMO

Si la unidad está expuesta a vientos fuertes: 
Instale la unidad de modo que el ventilador de 
salida de aire esté en un ángulo de 90° con 
respecto a la dirección del viento. Si es necesario, 
construya una barrera frente a la unidad para 
protegerla de vientos extremadamente fuertes.
Véase las Figuras a continuación.

Viento fuerte

Viento fuerte

Deflector 
de viento

Viento 
fuerte

Si la unidad se expone con frecuencia a 
fuertes lluvias o nieve: 
Construya una cubierta encima de la unidad para 
protegerla de la lluvia o la nieve. Tenga cuidado 
de no obstruir el flujo de aire alrededor de la 
unidad.
Si la unidad está expuesta frecuentemente a 
aire salino (costa): 
Utilice una unidad exterior diseñada 
especialmente para resistir la corrosión.
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Paso 2: Instalar la junta de drenaje (solo 
en la unidad con bomba de calor)
Antes de atornillar la unidad exterior en su lugar, 
debe instalar la junta de drenaje en la parte 
inferior de la unidad. Tenga en cuenta que existen 
dos tipos diferentes de juntas de drenaje según el 
tipo de unidad exterior.
Si la junta de drenaje viene con un sello de 
goma(véase la Figura A), haga lo siguiente: 
1. Encaje el sello de goma en el extremo de la

junta de drenaje que conectará a la unidad
exterior.

2. Inserte la junta de drenaje en el orificio de la
base de la unidad.

3. Gire la junta de drenaje 90° hasta que encaje
en su lugar mirando hacia el frente de la unidad.

4. Conecte un alargador de manguera de drenaje
(no incluido) a la junta de drenaje para redirigir
el agua de la unidad durante el modo de
calefacción.

Si la junta de drenaje no viene con un sello de 
goma(véase laFigura B), haga lo siguiente: 
1. Inserte la junta de drenaje en el orificio de la

base de la unidad. La junta de drenaje hará clic
en su lugar.

2.Conecte un alargador de manguera de drenaje
(no incluido) a la junta de drenaje para redirigir
el agua de la unidad durante el modo de
calefacción.

Orificio de la base de 
la unidad exterior

Sello

Sello

Junta de drenaje

 EN CLIMAS FRÍOS

En climas fríos, asegúrese de que la manguera 
de drenaje esté lo más vertical posible para 
garantizar un drenaje rápido del agua. Si el agua 
drena demasiado lentamente, puede congelarse 
en la manguera e inundar la unidad.

Paso 3: Anclar la unidad exterior
La unidad exterior se puede anclar al suelo o a 
un soporte de pared con perno (M10). Prepare la 
base de instalación de la unidad de acuerdo con 
las dimensiones siguientes.

DIMENSIONES DE MONTAJE DE LA UNIDAD

La siguiente es una lista de diferentes tamaños 
de unidades exteriores y la distancia entre sus 
patas de montaje. Prepare la base de instalación 
de la unidad de acuerdo con las dimensiones 
siguientes.
Tipos y Especificaciones de Unidad Exterior

Unidad Exterior Tipo Split
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(unidad: mm/pulgada)

Dimensiones de la unidad 
exterior

An x Al x Pr

Dimensiones de 
Montaje

Distancia 
A

Distancia 
B

760x590x285 (29,9x23,2x11,2) 530 (20,85) 290 (11,4)

810x558x310 (31,9x22x12,2) 549 (21,6) 325 (12,8)

845x700x320 (33,27x27,5x12,6) 560 (22) 335 (13,2)

900x860x315 (35,4x33,85x12,4) 590 (23,2) 333 (13,1)

945x810x395 (37,2x31,9x15,55) 640 (25,2) 405 (15,95)

990x965x345 (38,98x38x13,58) 624 (24,58) 366 (14,4)

938x1369x392 (36,93x53,9x15,43) 634 (24,96) 404 (15,9)

900x1170x350 (35,4x46x13,8) 590 (23,2) 378 (14,88)

800x554x333 (31,5x21,8x13,1) 514 (20,24) 340 (13,39)

845x702x363 (33,27x27,6x14,3) 540 (21,26) 350 (13,8)

946x810x420 (37,24x31,9x16,53) 673 (26,5) 403 (15,87)

946x810x410 (37,24x31,9x16,14) 673 (26,5) 403 (15,87)

952x1333x410 (37,5x52,5x16,14) 634 (24,96) 404 (15,9)

952x1333x415 (37,5x52,5x16,34) 634 (24,96) 404 (15,9)

890x673x342 (35x26,5x13,46) 663 (26,1) 354 (13,94)

765x555x303 (30,1x 21,8x 11,9) 452 (17,8) 286 (11,3)

805x554x330 (31,7x 21,8x 12,9) 511 (20,1) 317 (12,5)

770x555x300 (30,3x21,8x11,8) 487 (19,2) 298 (11,7)

Filas de instalación en serie

Las relaciones entre H, A y L son las 
siguientes.

L A

L ≤ H
L ≤ 1/2H 25 cm /9,8" o más

1/2H<L≤H 30 cm / 11,8” o más

L > H No puede ser instalado

25 cm / 9,8" 
o más

25 cm / 9,8" 
o más

150cm / 5
9” 

o más

60cm / 2
3,6” 

o m
ás

300cm
 / 1

18” o
 m

ás
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Conexión de las Tuberías de Refrigerante
Al conectar la tubería de refrigerante,no deje que sustancias o gases distintos al refrigerante 
especificado entren en la unidad. La presencia de otros gases o sustancias reducirá la capacidad de 
la unidad y puede provocar una presión anormalmente alta en el ciclo de refrigeración. Esto puede 
provocar una explosión y lesiones.

Nota sobre Longitud de la Tubería

Asegúrese de que la longitud de la tubería de refrigerante, el número de curvas, y la altura de caída 
entre unidades interior y exterior cumplen con los requisitos mostrados en la siguiente tabla: 

La Longitud Máxima Y La Altura De Caída Según Los Modelos. (Unidad: m/pies)

Tipo de modelo Capacidad (Btu/h) Longitud de la tubería Altura de caída máxima

Tipo Split de Inversor de 
Norteamérica, Australia y 
la UE

<15K 25/82 10/32.8

≥15K - <24K 30/98.4 20/65.6

≥24K - <36K 50/164 25/82

≥36K - ≤60K 75/246 30/98.4

Otro Tipo Split

12K 15/49 8/26

18K-24K 25/82 15/49

30K-36K 30/98.4 20/65.6

42K-60K 50/164 30/98.4

PRECAUCIÓN

Trampas de petróleo
Si el aceite regresa al compresor de la unidad 
exterior, esto podrá resultar compresión de 
líquidos o deterioro de retorno de aceite.
Esto se puede evitar mediante trampas de 
petróleo en las tuberías de gas ascendentes.
Se debe instalar una trampa cada 6m (20 pies) de 
tubería de succión vertical. (unidad <36000Btu/h).
Se debe instalar una trampa cada 10m (32,8 
pies) de tubería de succión vertical (unidad 
≥36000Btu/h).

Trampa de 
aceite

Tubería 
de gas

Unidad interior / 
Unidad exterior

Unidad 
interior / 
Unidad 
exterior

Tubería de 
líquido

6m/20pies  
( unidad 
<36000Btu/h)
10m/32,8pies  
(unidad 
≥36000Btu/h)

6m/20pies  
( unidad 
<36000Btu/h)
10m/32,8pies  
(unidad 
≥36000Btu/h)
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Instrucciones de Conexión – 
Tuberías de Refrigerante

PRECAUCIÓN

• La tubería de bifurcación debe instalarse
horizontalmente. Un ángulo de más de 10°
puede provocar un mal funcionamiento.

• NO instale la tubería de conexión hasta que se
hayan instalado las unidades interior y exterior.

• Aísle las tuberías de gas y líquido para evitar
fugas de agua.

Paso 1: Cortar las tuberías
Al preparar las tuberías de refrigerante, tenga 
especial cuidado al cortarlas y abocardarlas 
adecuadamente. Esto garantizará un 
funcionamiento eficiente y minimizará la 
necesidad de mantenimiento futuro.
1. Mida la distancia entre las unidades interior y

exterior.
2. Utilizando un cortatubos, corte la tubería un

poco más que la distancia medida.
3. Asegúrese de que la tubería esté cortada en un

ángulo perfecto de 90°.

Oblicuo Duro Retorcido

 �NO DEFORME LA TUBERÍA 
MIENTRAS CORTA

Tenga mucho cuidado de no dañar, abollar 
o deformar la tubería mientras la corta. Esto
reducirá drásticamente la eficacia de calefacción
de la unidad.

Paso 2: Eliminar las rebabas.
Las rebabas pueden afectar el sello hermético de 
la conexión de la tubería de refrigerante. Deben 
eliminarse por completo.
1. Sujete la tubería en un ángulo descendente

para evitar que caigan rebabas en la tubería.

2. Utilizando un escariador o una herramienta
desbarbadora, elimine todas las rebabas de la
sección cortada de la tubería.

Apuntar hacia 
abajo

Tubería

Escariador

Paso 3: Abocardar los extremos de la 
tubería
Un abocardado adecuado es esencial para logar 
un sellado hermético.
1. Tras retirar las rebabas de la tubería cortada,

selle los extremos con cinta de PVC para evitar
que entren objetos extraños en la tubería.

2. Forre la tubería con material aislante.
3. Coloque las tuercas abocardadas en ambos

extremos de la tubería. Asegúrese de que estén
orientados en la dirección correcta, porque
no puede ponérselos ni cambiar su dirección
después de abocardarlos.

Tubería 
de cobre

Tuerca abocardada

4. Retire la cinta de PVC de los extremos de la
tubería cuando esté lista para realizar el trabajo
de abocardado.

5. Sujete el abocardado desde el extremo de
la tubería. El extremo de la tubería debe
extenderse más allá de la forma abocinada.

Forma de 
abocardado

Tubería

6. Coloque la herramienta abocardadora en el
formulario.

7. Gire el asa de la herramienta de abocardado
en el sentido horario hasta que la tubería esté
completamente abocardada. Abocarde la
tubería de acuerdo con las dimensiones.
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EXTENSIÓN DE TUBERÍA MÁS ALLÁ DE LA 
FORMA ABOCARDADA

Calibre 
de 

tubería
Par de apriete

Dimensión de 
abocardado (A) 
(Unidad: mm/

Pulgada)

Forma de 
abocardado

Mín. Máx.

Ø 6,35
(Ø 1/4")

18-20 N.m
(180-200kgf.cm)

8.4/0.33 8.7/0.34

Ø 9,52
(Ø 3/8")

32-39 N.m
(320-390kgf.cm)

13.2/0.52 13.5/0.53

Ø 12,7
(Ø 1/2")

49-59 N.m
(490-590kgf.cm)

16.2/0.64 16.5/0.65

Ø 16
(Ø 5/8")

57-71 N.m
(570-710kgf.cm)

19.2/0.76 19.7/0.78

Ø 19
(Ø 3/4")

67-101 N.m
(670-1010kgf.cm)

23.2/0.91 23.7/0.93

Ø 22
(Ø 7/8")

85-110 N.m
(850-1100kgf.cm)

26.4/1.04 26.9/1.06

8. Retire la herramienta de abocardado y la forma
de abocardado, luego inspeccione el extremo
de la tubería en busca de grietas o abocardado
uniforme.

Paso 4: Conectar las tuberías
Primero conecte las tuberías de cobre a la unidad 
interior y luego conéctelas a la unidad exterior. 
Primero debe conectar la tubería de baja presión 
y luego la tubería de alta presión.
1. Cuando conecte las tuercas de abocardado,

aplique una capa delgada de aceite de
refrigeración a los extremos abocardados de
las tuberías.

2. Alinee el centro de las dos tuberías que
conectará.

Tubo de la unidad interior Tuerca abocardada Tubería

3. Apriete manualmente la tuerca acampanada lo
máximo posible.

4. Utilizando una llave, agarre la tuerca en el tubo
de la unidad.

5. Mientras sujeta firmemente la tuerca, utilice
una llave dinamométrica para apretar la tuerca
abocardada según los valores de torsión de la
tabla anterior.

NOTA: Use tanto una llave inglesa como una 
llave dinamométrica al conectar o desconectar 
tuberías a/de la unidad.

PRECAUCIÓN

• Asegúrese de envolver aislamiento alrededor
de la tubería. El contacto directo con la tubería
desnuda puede provocar quemaduras o
congelación.

• Asegúrese de que la tubería esté conectada
correctamente. Apretar demasiado puede
dañar la boca acampanada y apretar mal
puede provocar fugas.

NOTA SOBRE EL RADIO DE DOBLEZ 
MÍNIMO

Doble con cuidado el tubo por la mitad según el 
diagrama siguiente.NO doble el tubo más de 90° 
o más de 3 veces.

Doble la tubería con el pulgar.

radio mínimo de 10 cm (3,9")

6. Después de conectar las tuberías de cobre a la
unidad interior, enrolle el cable de alimentación,
el cable de señal y la tubería con cinta
adhesiva.

NOTA: NO entrelace el cable de señal con otros 
cables. Mientras agrupa estos artículos, no 
entrelace o cruce el cable de señal con cualquier 
otro cableado.

7. Pase esta tubería a través de la pared y
conéctela a la unidad exterior.

8. Aísle todas las tuberías, incluidas las válvulas
de la unidad exterior.

9. Abra las válvulas de cierre de la unidad exterior
para iniciar el flujo de refrigerante entre la
unidad interior y exterior.

PRECAUCIÓN

Verifique para asegurarse de que no haya fugas 
de refrigerante después de completar el trabajo 
de instalación. Si hay una fuga de refrigerante, 
ventile el área inmediatamente y evacue el 
sistema (consulte la sección Evacuación de Aire 
de este manual).
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Instalación del Acelerador. (Algunos 
modelos)

1	 Acelerador
2	 Tubería de líquido
3	 Tubería de gas

≥500mm

Precauciones
• Para garantizar la eficiencia del acelerador,

monte el acelerador lo más horizontalmente
posible.

Interior Exterior

Exterior

Exterior

Interior

Interior

• Envuelve la goma antichoque suministrada en
el exterior del acelerador para amortiguar el
ruido.

1	 Goma antichoque

2	 Acelerador

Cableado

  ANTES DE REALIZAR 
CUALQUIER TRABAJO 
ELÉCTRICO, LEA ESTOS 
REGLAMENTOS.

1. Todo el cableado debe cumplir con los códigos
eléctricos locales y nacionales, y debe ser instalado
por un electricista certificado.

2. Todas las conexiones eléctricas deben realizarse
de acuerdo al Diagrama de Conexiones Eléctricas
situado en los paneles de las unidades interior y
exterior.

3. Si hay un problema grave de seguridad con la fuente
de alimentación, deje de trabajar inmediatamente.
Explique su razonamiento al cliente y rechace instalar
la unidad hasta que el problema de seguridad se
resuelva adecuadamente.

4. La tensión de alimentación debe estar entre el 90
y el 110 % de la tensión nominal. Un suministro
de energía insuficiente puede provocar un mal
funcionamiento, una descarga eléctrica o un incendio.

5. Si conecta la alimentación a un cableado fijo, se
debe instalar un protector contra sobretensiones y un
interruptor de alimentación principal.

6. Si conecta la alimentación a un cableado fijo, se
debe incorporar en el cableado fijo un interruptor o
disyuntor que desconecte todos los polos y tenga una
separación de contactos de al menos 1/8 pulgadas
(3mm). El técnico calificado debe utilizar un disyuntor
o interruptor aprobado.

7. Conecte la unidad únicamente a un tomacorriente de
circuito derivado individual. No conecte otro aparato a
ese tomacorriente.

8. Asegúrese de conectar a tierra correctamente el aire
acondicionado.

9. Cada cable debe estar firmemente conectado. El
cableado suelto puede provocar que el terminal
se sobrecaliente, lo que provocará un mal
funcionamiento del producto y un posible incendio.

10.	No permita que los cables toquen o descansen contra
el tubo de refrigerante, el compresor o cualquier pieza
móvil dentro de la unidad.

11.	Si la unidad tiene un calentador eléctrico auxiliar,
debe instalarse a al menos 1 metro (40 pulgadas) de
cualquier material combustible.

12.	Para evitar descargas eléctricas, nunca toque los
componentes eléctricos poco después de que se
haya apagado la fuente de alimentación. Tras apagar
la alimentación, espere siempre 10 minutos o más
antes de tocar los componentes eléctricos.
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13.	Asegúrese de no cruzar el cableado eléctrico con el
cableado de señal. Esto puede causar distorsión e
interferencia.

14.	La unidad debe estar conectada al tomacorriente
principal. Normalmente, la fuente de alimentación
debe tener una impedancia de 32 ohmios.

15.	Ningún otro equipo debe estar conectado al mismo
circuito de alimentación.

16.	Conecte los cables exteriores antes de conectar los
cables interiores.

ADVERTENCIA

ANTES DE REALIZAR CUALQUIER 
TRABAJO ELÉCTRICO O DE CABLEADO, 
APAGUE LA ALIMENTACIÓN PRINCIPAL 
DEL SISTEMA.

NOTA SOBRE EL INTERRUPTOR DE AIRE

Cuando la corriente máxima del aire acondicionado 
sea superior a 16A, se deberá utilizar un interruptor 
de aire o un interruptor de protección contra fugas con 
dispositivo de protección (comprado por separado). 
Cuando la corriente máxima del aire acondicionado 
sea inferior a 16A, el cable de alimentación del aire 
acondicionado deberá estar equipado con un enchufe 
(comprado por separado). En Norteamérica, el aparato 
debe cablearse según los requisitos de NEC y CEC.

(A)
Interruptor de aire
(comprado por separado)

Cables conectivos 
para interior y 

exterior
(comprado por separado)

Cables de alimentación de 
la unidad exterior

Unidad 
exterior

Unidad 
interior

(B)
Interruptor de aire
(comprado por 
separado)

Cables de alimentación 
de la unidad interior

Cables conectivos para 
interior y exterior

(comprado por separado)

Unidad 
exterior

Unidad 
interior

(C)

Interruptor de aire
(comprado por 
separado)

Interruptor de aire
(comprado por separado)

Cables de alimentación 
de la unidad interior

Cables conectivos para 
interior y exterior

(comprado por separado)

Cables de alimentación 
de la unidad exterior

Unidad 
exterior

Unidad 
interior

(D) (Solo para Norteamérica)
Interruptor de aire
(comprado por separado)

Interruptor de aire
(comprado por separado)

Cables conectivos 
para interior y exterior

(comprado por 
separado)

Cables de alimentación de 
la unidad exterior

Unidad 
exterior

Unidad 
interior

NOTA: Los cográficos tienen únicamente fines 
explicativos. Su máquina puede ser ligeramente 
diferente. Prevalecerá la forma real.

Cableado de la Unidad Exterior

ADVERTENCIA

Antes de realizar cualquier trabajo eléctrico o de 
cableado, apague la alimentación principal del 
sistema.

1. Prepare el cable para la conexión.
a. Primero debe elegir el tamaño de cable

correcto. Asegúrese de utilizar cables
H07RN-F.

NOTA: En Norteamérica, elija el tipo de cable de 
acuerdo con los códigos y normativas eléctricas 
locales.
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Área de la Sección Transversal Mínima de 
Cables de Alimentación y de Señal (Para 
referencia)

Corriente Nominal del 
Aparato (A)

Área de la Sección 
Transversal Nominal 

(mm2)

> 3 y ≤ 6 0.75

> 6 y ≤ 10 1

>10 y ≤16 1.5

>16 y ≤25 2.5

>25 y ≤32 4

>32 y ≤40 6

ELEGIR EL TAMAÑO DE CABLE ADECUADO

El tamaño del cable de alimentación, del cable 
de señal, del fusible y del interruptor necesarios 
está determinado por la corriente máxima de 
la unidad. La corriente máxima está indicada 
en la placa de características ubicada en el 
panel lateral de la unidad. Consulte esta placa 
de identificación para elegir el cable, fusible o 
interruptor correcto.
NOTA: En Norteamérica, elija el tamaño de cable 
correcto de acuerdo con la ampacidad mínima 
del circuito indicada en la placa de identificación 
de la unidad.

b. Utilizando pelacables, retire la cubierta de goma
de ambos extremos del cable de señal para
revelar aproximadamente 15cm (5,9 pulgadas)
de cable.

c. Pele el aislamiento de los extremos.
d. Utilizando un engarzador de cable, engarce las

lengüetas en forma de U en los extremos.

NOTA: Al conectar los cables, siga estrictamente 
el diagrama de cableado que se encuentra dentro 
de la cubierta de la caja eléctrica.

2. Retire los 2 tornillos fijados en el panel frontal
y en el panel lateral, luego bájelo para realizar
la conexión de los cables (véase la figura de la
unidad exterior A).
Desatornille la cubierta del cableado eléctrico y
retírela (véase la figura de la unidad exterior B).

Cubierta

2 Tornillos
Unidad exterior A

Unidad exterior B

Tornillo

3. Conecte las lengüetas en forma de U a los
terminales. Haga coincidir los colores/etiquetas
de los cables con las etiquetas del bloque de
terminales. Atornille firmemente la lengüeta
en forma de U de cada cable a su terminal
correspondiente.

4. Sujete el cable con la abrazadera para cables.
5. Aísle los cables no utilizados con cinta aislante.

Manténgalos alejados de cualquier pieza
eléctrica o metálica.

6. Vuelva a instalar la cubierta de la caja de
control eléctrica.

Modelos australianos
Prepare una llave inglesa y un destornillador 
de punta plana antes de realizar el trabajo de 
instalación.
1. Retire los dos tornillos de fijación y luego retire

el panel frontal.

2 Tornillos

2. Utilice una llave inglesa y un destornillador de
punta plana para derribar dos sellos de metal y
luego retire las escamas de metal.
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3. Conecte el cable de alimentación y el cable de
conexión interior y exterior. Sujete el cable con
la abrazadera para cables.

4. Los grupos de cables se sujetarán con bridas y
se fijarán en la placa lateral derecha después
de conectarlos. El grupo de cables eléctricos
fuertes y el grupo de cables eléctricos débiles
se sacarán por separado a través de los dos
orificios desmontables en la parte inferior de
la placa lateral derecha y se sujetarán con un
conector de bloqueo como se muestra en la
figura siguiente.

Cableado de la Unidad Interior
1. Prepare el cable para la conexión.

a. Utilizando pelacables, retire la cubierta de
goma de ambos extremos del cable de
señal para revelar aproximadamente 15cm
(5,9 pulgadas) de cable.

b. Retire el aislante de los extremos de los
cables.

c. Utilizando un engarzador de cable,
engarce las lengüetas en forma de U en
los extremos de los cables.

2. Abra el panel frontal de la unidad interior.
Utilizando un destornillador, retire la cubierta de
la caja de control eléctrico de su unidad interior.

3. Pase el cable de alimentación y el cable de
señal a través de la salida del cable.

4. Conecte las lengüetas en forma de U a los
terminales. Haga coincidir los colores/etiquetas
de los cables con las etiquetas del bloque de
terminales. Atornille firmemente la lengüeta
en forma de U de cada cable a su terminal
correspondiente. Consulte el número de serie
y el Diagrama de Cableado situados en la
cubierta de la caja de control eléctrico.

Modelos Súper Delgados

Anillo magnético(si se suministra 
y se embala con los accesorios)

Caja de control

Caja de control

Diagrama de 
cableado Diagrama de cableado conectivo

Salida del cable

Pase el cinturón por 
el orificio del anillo 
magnético para fijarlo en 
el cable

NOTA: La forma real de su unidad puede ser 
ligeramente diferente. Prevalecerá la forma real.

Modelos compactos

1	 Cubierta de caja de control
2	 Etiqueta de diagrama de 
cableado
3	 Bloque de terminales de 
fuente de alimentación
4	 Abrazadera para cableado
5	 Cableado entre unidades
6	 Cubierta de plástico
7	 Abrazadera (suministrada en 
campo)



C
a

b
le

a
d

o

 Página 38 

PRECAUCIÓN

• Al conectar los cables, siga estrictamente el diagrama de cableado.
• El circuito de refrigerante puede calentarse mucho. Mantenga el cable de interconexión

alejado del tubo de cobre.

5. Sujete el cable con la abrazadera para cables. El cable no debe estar suelto ni tirar de las lengüetas
en forma de U.

6. Vuelva a colocar la cubierta de la caja eléctrica.

Especificaciones de Alimentación (no aplicable para Norteamérica)

NOTA: �Es necesario agregar más de 10A al disyuntor/fusible de calefacción auxiliar 
eléctrica.

NOTA: �La especificación del disyuntor/fusible estará sujeta a la placa de identificación 
de la unidad. (aplicable al modelo australiano)

Especificaciones de fuente de alimentación de interior

MODELO (Btu/h) ≤18K 19K~24K 25K~36K 37K~48K 49K~60K

POTENCIA
FASE 1 Fase 1 Fase 1 Fase 1 Fase 1 Fase

TENSIÓN 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V

INTERRUPTOR DE 
CIRCUITO/FUSIBLE (A) 25/20 32/25 50/40 70/55 70/60

MODELO (Btu/h) ≤36K 37K~60K ≤36K 37K~60K

POTENCIA
FASE 3 fases 3 fases 3 fases 3 fases

TENSIÓN 380-420V 380-420V 208-240V 208-240V

INTERRUPTOR DE 
CIRCUITO/FUSIBLE (A) 25/20 32/25 32/25 45/35

Especificaciones de Fuente de Alimentación Exterior

MODELO (Btu/h) ≤18K 19K~24K 25K~36K 37K~48K 49K~60K

POTENCIA
FASE 1 Fase 1 Fase 1 Fase 1 Fase 1 Fase

TENSIÓN 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V

INTERRUPTOR DE 
CIRCUITO/FUSIBLE (A) 25/20 32/25 50/40 70/55 70/60

MODELO (Btu/h) ≤36K 37K~60K ≤36K 37K~60K

POTENCIA
FASE 3 fases 3 fases 3 fases 3 fases

TENSIÓN 380-420V 380-420V 208-240V 208-240V

INTERRUPTOR DE 
CIRCUITO/FUSIBLE (A) 25/20 32/25 32/25 45/35
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Especificaciones de fuente de alimentación independiente
MODELO (Btu/h) ≤18K 19K~24K 25K~36K 37K~48K 49K~60K

ALIMENTACIÓN 
(interior)

FASE 1 Fase 1 Fase 1 Fase 1 Fase 1 Fase

TENSIÓN 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V

INTERRUPTOR DE CIRCUITO/
FUSIBLE (A) 15/10 15/10 15/10 15/10 15/10

ALIMENTACIÓN 
(exterior)

FASE 1 Fase 1 Fase 1 Fase 1 Fase 1 Fase

TENSIÓN 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V

INTERRUPTOR DE CIRCUITO/
FUSIBLE (A) 25/20 32/25 50/40 70/55 70/60

MODELO (Btu/h) ≤36K 37K~60K ≤36K 37K~60K
ALIMENTACIÓN 

(interior)
FASE 1 Fase 1 Fase 1 Fase 1 Fase

TENSIÓN 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V

INTERRUPTOR DE CIRCUITO/
FUSIBLE (A) 15/10 15/10 15/10 15/10

ALIMENTACIÓN 
(exterior)

FASE 3 fases 3 fases 3 fases 3 fases

TENSIÓN 380-420V 380-420V 208-240V 208-240V

INTERRUPTOR DE CIRCUITO/
FUSIBLE (A) 25/20 32/25 32/25 45/35

Especificaciones de Alimentación de Aire Acondicionado Tipo Inversor
MODELO (Btu/h) ≤18K 19K~24K 25K~36K 37K~48K 49K~60K

ALIMENTACIÓN 
(interior)

FASE 1 Fase 1 Fase 1 Fase 1 Fase 1 Fase

TENSIÓN 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V

INTERRUPTOR DE CIRCUITO/
FUSIBLE (A) 15/10 15/10 15/10 15/10 15/10

ALIMENTACIÓN 
(exterior)

FASE 1 Fase 1 Fase 1 Fase 1 Fase 1 Fase

TENSIÓN 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V

INTERRUPTOR DE CIRCUITO/
FUSIBLE (A) 25/20 25/20 40/30 50/40 50/40

MODELO (Btu/h) ≤36K 37K~60K ≤36K 37K~60K
ALIMENTACIÓN 

(interior)
FASE 1 Fase 1 Fase 1 Fase 1 Fase

TENSIÓN 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V

INTERRUPTOR DE CIRCUITO/
FUSIBLE (A) 15/10 15/10 15/10 15/10

ALIMENTACIÓN 
(exterior)

FASE 3 fases 3 fases 3 fases 3 fases

TENSIÓN 380-420V 380-420V 208-240V 208-240V

INTERRUPTOR DE CIRCUITO/
FUSIBLE (A) 25/20 32/25 32/25 40/30
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Evacuación de Aire

Preparaciones y Precauciones

El aire y las materias extrañas en el circuito 
de refrigerante pueden provocar aumentos 
anormales de presión, lo que puede dañar el aire 
acondicionado, reducir su eficiencia y provocar 
lesiones. Utilice una bomba de vacío y un 
manómetro de colector para evacuar el circuito de 
refrigerante, eliminando el gas no condensable y 
la humedad del sistema.
La evacuación debe realizarse durante la 
instalación inicial y cuando se reubica la unidad.

ANTES DE REALIZAR LA EVACUACIÓN

	Verifique para asegurarse de que las tuberías 
de conexión entre las unidades interior y 
exterior están bien conectadas.

	Verifique para asegurarse de que todo el 
cableado esté conectado correctamente.

Instrucciones de Evacuación

1. Conecte la manguera de carga del manómetro
de colector al puerto de servicio en la válvula
de baja presión de la unidad exterior.

2. Conecte la manguera de carga del manómetro
de colector a la bomba de vacío.

3. Abra el lado de Baja Presión del manómetro
de colector. Mantenga cerrado el lado de Alta
Presión.

4. Encienda la bomba de vacío para evacuar el
sistema.

5. Haga funcionar el vacío durante al menos 15
minutos o hasta que el Medidor Compuesto
indique -76 cmHG (-105Pa).

Manómetro de colector

Manómetro 
compuesto

-76cmHg
Válvula de 
baja presión

Manguera de presión 
/ Manguera de carga

Válvula de 
alta presión

Manguera de presión

Manguera de carga

Bomba 
de vacío

Válvula de baja presión

6. Cierre el lado de Baja Presión del manómetro
de colector y apague la bomba de vacío.

7. Espere 5 minutos y luego verifique que
no haya habido cambios en la presión del
sistema.

8.Si hay un cambio en la presión del sistema,
consulte la sección Verificación de Fugas de
Gas para obtener información sobre cómo 
verificar si hay fugas. Si no hay cambios en 
la presión del sistema, desenrosque la tapa 
de la válvula empaquetada (válvula de alta 
presión).	

9. Inserte la llave hexagonal en la válvula
empaquetada (válvula de alta presión) y abra
la válvula girando la llave 1/4 de vuelta en
sentido antihorario. Escuche si sale gas del
sistema y luego cierre la válvula después de 5
segundos.

10.	Observe el Manómetro durante un minuto
para asegurarse de que no haya cambios en
la presión. El Manómetro debe indicar una
presión ligeramente superior a la atmosférica.

11. Retire la manguera de carga del puerto de
servicio.

cuerpo de la válvula

Tapa

vástago de la válvula

Tuerca abocardada

12.	Utilizando una llave hexagonal, abra
completamente las válvulas de alta y baja
presión.

13.	Apriete las tapas de las tres válvulas (puerto
de servicio, alta presión, baja presión) con
la mano. Puede apretarlo más con una llave
dinamométrica si es necesario.

 �ABRA LOS VÁSTAGOS DE LAS 
VÁLVULAS SUAVEMENTE

Al abrir los vástagos de las válvulas, gire la llave 
hexagonal hasta que toque el tope. No intente 
forzar la válvula para que se abra más.
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Nota de Carga de Refrigerante

Algunos sistemas requieren carga adicional dependiendo de la longitud de la tubería. La longitud 
estándar de la tubería varía según las regulaciones locales. Por ejemplo, en Norteamérica, la longitud 
estándar de la tubería es de 7,5 m (25'). En otras áreas, la longitud estándar de la tubería es de 5 m (16'). 
El refrigerante debe cargarse desde el puerto de servicio en la válvula de baja presión de la unidad 
exterior. El refrigerante adicional a cargar se puede calcular mediante la siguiente fórmula: 

Diámetro del Lado de Líquido

Φ6,35 (1/4") Φ9,52 (3/8") Φ12,7 (1/2")

R22
(tubo de orificio en la unidad 
interior): 

(Longitud total de 
la tubería: longitud 
estándar de la tubería) 
x 30g (0,32oZ)/m (pies)

(Longitud total de 
la tubería: longitud 
estándar de la tubería) 
x 65g (0,69oZ)/m (pies)

(Longitud total de 
la tubería: longitud 
estándar de la tubería) 
x 115g (1,23oZ)/m 
(pies)

R22
(tubo de orificio en la unidad 
exterior): 

(Longitud total de 
la tubería: longitud 
estándar de la tubería) 
x 15g (0,16oZ)/m (pies)

(Longitud total de 
la tubería: longitud 
estándar de la tubería) 
x 30 g (0,32oZ)/m (pies)

(Longitud total de 
la tubería: longitud 
estándar de la tubería) 
x 60g (0,64oZ)/m (pies)

R410A: 
(tubo de orificio en la unidad 
interior): 

(Longitud total de 
la tubería: longitud 
estándar de la tubería) 
x 30 g (0,32oZ)/m (pies)

(Longitud total de 
la tubería: longitud 
estándar de la tubería) 
x 65g (0,69oZ)/m (pies)

(Longitud total de 
la tubería: longitud 
estándar de la tubería) 
x 115g (1,23oZ)/m 
(pies)

R410A: 
(tubo de orificio en la unidad 
exterior): 

(Longitud total de 
la tubería: longitud 
estándar de la tubería) 
x 15g (0,16oZ)/m (pies)

(Longitud total de 
la tubería: longitud 
estándar de la tubería) 
x 30 g (0,32oZ)/m (pies)

(Longitud total de 
la tubería: longitud 
estándar de la tubería) 
x 65g (0,69oZ)/m (pies)

R32: 

(Longitud total de 
la tubería: longitud 
estándar de la tubería) 
x 12g (0,13oZ)/m (pies)

(Longitud total de 
la tubería: longitud 
estándar de la tubería) 
x 24g (0,26oZ)/m (pies)

(Longitud total de 
la tubería: longitud 
estándar de la tubería) 
x 40g (0,42oZ)/m (pies)

 PRECAUCIÓN NO mezcle tipos de refrigerantes.
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Instalación del Panel

PRECAUCIÓN

NO coloque el panel boca abajo en el suelo, 
contra una pared o sobre superficies irregulares.

(A)
Modelos Súper Delgados
Paso 1: Retirar la rejilla frontal.

1. Empuje ambas pestañas hacia el medio
simultáneamente para desbloquear el
gancho en rejilla.

2. Sostenga la rejilla en ángulo de 45°,
levántela ligeramente y sepárela del cuerpo
principal.

Paso 2: Retirar cubiertas de instalación 
en cuatro esquinas por deslizarlas hacia 
afuera.

Paso 3: Instalar el panel
Alinee el panel frontal con el cuerpo principal, 
teniendo en cuenta posición de lados de tubería 
y drenaje. Cuelgue los cuatro pestillos del panel 
decorativo en los ganchos de la unidad interior. 
Apriete los tornillos del gancho del panel de 
manera uniforme en las cuatro esquinas.

NOTA: Apriete los tornillos hasta que el espesor 
de la esponja entre el cuerpo principal y el panel 
se reduzca a 4-6 mm (0,2-0,3 pulgadas). El borde 
del panel debe estar en contacto con el techo.
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Ajuste el panel girándolo en la dirección de la 
flecha para que la apertura del techo quede 
completamente cubierta.

Pestillo

Lado de la tubería

Lado del drenaje

Destornillador

1. Conecte los dos conectores de motor de rejilla
a sus cables correspondientes en la caja de
control.

Caja de control

Conectar el 
motor de la 

rejilla
Conectar el 
motor de la 
rejilla

2. Retire los topes de espuma del interior del
ventilador.

3. Fije el lado de rejilla frontal al panel.
4. Conecte el cable del panel de visualización al

cable correspondiente en cuerpo principal.
5. Cierre la rejilla delantera.
6. Fije las cubiertas de instalación en las cuatro

esquinas empujándolas hacia adentro.

NOTA: Si es necesario ajustar la altura de la 
unidad interior, puede hacerlo a través de las 
aperturas en las cuatro esquinas del panel. 
Asegúrese de que el cableado interno y la tubería 
de drenaje no se vean afectados por este ajuste.

Condensación de agua

PRECAUCIÓN

No apretar los tornillos puede provocar fugas de 
agua.

Aflojar la tuerca 
superior

Ajustar la tuerca 
inferior

No se permite la brecha

PRECAUCIÓN

Si la unidad no está colgada correctamente y 
existe un espacio, se debe ajustar la altura de 
la unidad para garantizar un funcionamiento 
adecuado. La altura de la unidad se puede 
ajustar soltando la tuerca superior y ajustando la 
tuerca inferior.
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Modelos compactos

Paso 1: Retirar la rejilla frontal.
1. Empuje ambas pestañas hacia el medio

simultáneamente para desbloquear el gancho
en rejilla.

Gancho de rejilla

2. Sostenga la rejilla en ángulo de 45°, levántela
ligeramente y sepárela del cuerpo principal.

Paso 2: Instalar el panel
Alinee el indicador " " en el panel decorativo al 
indicador " " en la unidad. Fije el panel decorativo 
a la unidad con los tornillos suministrados como 
se muestra en la figura siguiente.

Panel decorativo

Tornillo (M5) 
(suministrado 
con el panel)

Después de instalar el panel decorativo, 
asegúrese de que no quede espacio entre el 
cuerpo de la unidad y el panel decorativo. De 
lo contrario, se escapará el aire por el espacio 
y causará gotas de rocío. (Véase la figura a 
continuación)

Paso 3: Montar la rejilla de entrada.
Asegúrese de que las hebillas de parte posterior 
de la rejilla estén colocadas adecuadamente en la 
ranura del panel.

Paso 4: Conectar los 2 cables del panel 
decorativo a la placa principal de la 
unidad.

Cable de 5 
hilos

Cable de 10 hilos
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Paso 5: Fijar la cubierta de la caja de 
control con 2 tornillos.

Paso 6: Cerrar la rejilla de entrada, y cerrar 
los 2 ganchos de rejilla.

(B)
Paso 1: Retirar la rejilla frontal.
1.Empuje ambas pestañas hacia el medio 

simultáneamente para desbloquear el gancho 
en rejilla.

2.Sostenga la rejilla en ángulo de 45°, levántela 
ligeramente y sepárela del cuerpo principal.

Retire los tornillos de la rejilla

Interruptor de la rejilla

Tapa del tornillo de la 
rejilla

45°

Paso 2: Retirar cubiertas de instalación 
en cuatro esquinas por deslizarlas hacia 
afuera.

Paso 3: Instalar el panel
Alinee el panel frontal con el cuerpo principal, 
teniendo en cuenta posición de lados de 
tubería y drenaje. Cuelgue los cuatro pestillos 
del panel decorativo en los ganchos de la 
unidad interior. Apriete los tornillos del gancho 
del panel de manera uniforme en las cuatro 
esquinas.

NOTA: Apriete los tornillos hasta que el espesor 
de la esponja entre el cuerpo principal y el panel 
se reduzca a 4-6 mm (0,2-0,3 pulgadas). El borde 
del panel debe estar en contacto con el techo.
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Ajuste el panel girándolo en la dirección de la 
flecha para que la apertura del techo quede 
completamente cubierta.

Interfaz de la tubería

Interfaz del drenaje

motor de la rejilla

Cuerpo Principal Hacia el viento Espuma de salida

Espuma de panel 2

4-
6m

m

Fuera del viento

Techo

Esponja lateral 
del panel

Espuma de panel 1
Deflector

Panel

NOTA: Si es necesario ajustar la altura de la 
unidad interior, puede hacerlo a través de las 
aperturas en las cuatro esquinas del panel. 
Asegúrese de que el cableado interno y la tubería 
de drenaje no se vean afectados por este ajuste.

Condensación de agua

PRECAUCIÓN

No apretar los tornillos puede provocar fugas de 
agua.

No se permite la brecha

 �Aflojar la tuerca 
superior

 �Ajustar la tuerca 
inferior

PRECAUCIÓN

Si la unidad no está colgada correctamente y 
existe un espacio, se debe ajustar la altura de 
la unidad para garantizar un funcionamiento 
adecuado. La altura de la unidad se puede 
ajustar soltando la tuerca superior y ajustando la 
tuerca inferior.
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Cuelgue la rejilla de entrada en el panel y luego 
conecte los conectores de cables del motor de 
la rejilla y la caja de control en el panel a los 
conectores correspondientes del cuerpo principal.

Perno

Instalar la cuerda 
de cubierta

Gancho del panel

Reinstalado en la rejilla de estilo.
Vuelva a instalar la cubierta de instalación.
Fije la cuerda de la placa de cubierta de 
instalación al pilar de la placa de cubierta de 
instalación y presione suavemente la placa de 
cubierta de instalación dentro del panel.

Al instalar la cubierta, 
deslice los cuatro cierres 
deslizantes en las 
ranuras correspondientes 
del panel.

NOTA: Después de la instalación, los tapones a 
tope de la visualización, el columpio, la bomba de 
agua y otros cuerpos de cables deben colocarse 
en la caja de control eléctrico.
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Prueba de Funcionamiento

Antes de la Prueba de Funcionamiento

Se debe realizar una prueba de funcionamiento 
después de que todo el sistema se haya instalado 
por completo. Confirme los siguientes puntos 
antes de realizar la prueba: 

a) Las unidades interior y exterior están
correctamente instaladas.

b) Las tuberías y el cableado están
conectados correctamente.

c) No hay obstáculos cerca de la entrada y la
salida de la unidad que puedan causar un
rendimiento deficiente o un funcionamiento
incorrecto del producto.

d) El sistema de refrigeración no presenta
fugas.

e) El sistema de drenaje no tiene
impedimentos y drena a un lugar seguro.

f) El aislamiento térmico está correctamente
instalado.

g) Los cables de tierra están conectados
correctamente.

h) Se ha registrado la longitud de las tuberías
y la capacidad de almacenamiento de
refrigerante adicional.

i) La tensión de alimentación es la tensión
correcta para el aire acondicionado.

PRECAUCIÓN

Si no se realiza la prueba de funcionamiento, se 
pueden producir daños en la unidad, daños a la 
propiedad o lesiones personales.

Instrucciones de Prueba de 
Funcionamiento
1. Abra las válvulas de cierre de líquido y gas.
2. Encienda el interruptor de alimentación principal

y deje que la unidad se caliente.
3. Ponga el aire acondicionado en modo

REFRIGERACIÓN.
4. Para la Unidad Interior

a. Asegúrese de que el control remoto y sus
botones funcionen correctamente.

b. Asegúrese de que las rejillas se muevan
correctamente y se puedan cambiar con el
control remoto.

c. Verifique dos veces para ver si la
temperatura ambiente se está registrando
correctamente.

d. Asegúrese de que los indicadores en el
control remoto y el panel de visualización
en la unidad interior funcionen
correctamente.

e. Asegúrese de que los botones
manuales de la unidad interior funcionen
correctamente.

f. Verifique que el sistema de drenaje no esté
obstaculizado y drene sin problemas.

g. Asegúrese de que no haya vibraciones o
ruidos anormales durante la operación.

5. Para la Unidad Exterior
a. Verifique si el sistema de refrigeración

tiene fugas.
b. Asegúrese de que no haya vibraciones

o ruidos anormales durante la
operación.

c. Asegúrese de que el viento, el ruido y el
agua generados por la unidad no molesten
a sus vecinos ni supongan un peligro para
la seguridad.

6. Prueba de Drenaje
a. Asegúrese de que la tubería de drenaje

fluya suavemente. Los edificios nuevos
deben realizar esta prueba antes de
terminar el techo.

b. Retire la cubierta de prueba. Agregue
2000ml de agua al tanque a través del tubo
adjunto.

c. Encienda el interruptor de alimentación
principal y haga funcionar el
aire acondicionado en modo
REFRIGERACIÓN.

d. Escuche el sonido de la bomba de drenaje
para ver si hace algún ruido inusual.

e. Verifique que se descargue el agua. Puede
tomar hasta un minuto antes de que la
unidad comience a drenar dependiendo de
la tubería de drenaje.

f. Asegúrese de que no haya fugas en
ninguna de las tuberías.

g. Detenga el aire acondicionado. Apague
el interruptor de alimentación principal y
vuelva a instalar la cubierta de prueba.

NOTA: Si la unidad no funciona correctamente 
o no funciona de acuerdo con sus expectativas,
consulte la sección Solución de problemas del
Manual del Usuario antes de llamar al servicio al
cliente.
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Embalaje y desembalaje de la unidad
Instrucciones de embalaje y desembalaje de la unidad: 

Desembalaje: 
Unidad interior: 
1. Corte la cinta de embalaje.
2. Desembale el paquete.
3. Retire la almohadilla y el soporte del embalaje.
4. Retire la película de embalaje.
5. Retire los accesorios.
6. Retire la máquina y colóquela en un lugar plana.

Unidad Exterior
1. Corte la cinta de embalaje.
2. Retire la máquina del paquete.
3. Retire la espuma de la unidad.
4. Retire la película de paquete de la unidad.

Embalaje: 
Unidad interior: 
1. Coloque la unidad interior en la película protectora de embalaje.
2. Coloque los accesorios.
3. Coloque la almohadilla y el soporte de embalaje.
4. Coloque la unidad interior en el paquete.
5. Cierre el paquete y séllelo.
6. Utilizando la cinta de embalaje si es necesario.

Unidad exterior: 
1. Coloque la unidad exterior en la película protectora de embalaje.
2. Coloque la espuma inferior en la caja
3. Coloque la unidad exterior en el embalaje y, a continuación, coloque la espuma de embalaje superior

sobre la unidad.
4. Cierre el paquete y séllelo.
5. Utilizando la correa de embalaje si es necesario.

NOTA: Guarde bien todos los artículos de embalaje para su necesidad en el futuro.



Función sin brisa del interruptor dip.
NOTA: �Esta función solo está disponible en el modo 

refrigeración. Esta función es para algunos modelos.

PLACA PRINCIPAL DE LA UNIDAD INTERIOR

SW2 tiene 2 interruptores dip: SW2-1 y SW2-2

SW2-2 es controlar la función sin brisa.

SW2-1 SW2-2
ENCENDIDO

SW2-2 interruptor dip para ser "ENCENDIDO", encienda el sin brisa.ENCENDIDO

SW2-2 interruptor dip para ser "APAGADO", apague el sin brisa.

ENCENDIDO





ENGLISH
User and installation manual. Cassette

ADMIRA PLUS

+

HTW-C6-026ADM2R32-WF  |  HTW-C6-035ADM2R32-WF  |  HTW-C6-052ADM2R32-WF  







Safety Precautions 
Read Safety Precautions Before Operation and lnstallation 

lncorrect installation due to ignoring instructions can cause serious damage or injury. 
The seriousness of potential damage or injuries is classified as either a WARNING or CAUTION. 

& WARNING & CAUTION 

This symbol indicates the possibility 
of personnel injury or loss of life. 

This symbol indicates the possibility of 
property damage or serious consequences. 

� WARNING 
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision(EN Standard requirements). 

This appliance is not intended for use by persons(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children 
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

� WARNINGS FOR PRODUCT USE 
• lf an abnormal situation arises (like a burning smell), immediately turn off the unit and disconnect

the power. Call your dealer for instructions to avoid electric shock, tire or injury.
• Do not insert fingers, rods or other objects into the air inlet or outlet. This may cause injury, since

the fan may be rotating at high speeds.
• Do not use flammable sprays such as hair spray, lacquer or paint near the unit. This may cause

tire or combustion.
• Do not operate the air conditioner in places near or around combustible gases. Emitted gas may

collect around the unit and cause explosion.
. Do not operate your air conditioner in a wet room such as a bathroom or laundry room. Too 

much exposure to water can cause electrical components to short circuit. 
. Do not expose your body directly to cool air for a prolonged period of time. 

. Do not allow children to play with the air conditioner. Children must be supervised around the 

unit at all times. 
• lf the air conditioner is used together with burners or other heating devices, thoroughly ventilate

the room to avoid oxygen deficiency.
• In certain functional environments, such as kitchens, server rooms, etc., the use of specially

designed air-conditioning units is highly recommended.

CLEANING AND MAINTENANCE WARNINGS 
• Turn off the device and disconnect the power befare cleaning. Failure to do so can cause

electrical shock.
. Do not clean the air conditioner with excessive amounts of water.
. Do not clean the air conditioner with combustible cleaning agents. Combustible cleaning agents

can cause fire or deformation. 

◄ Page 4 ►



UV-C lamp(Applicable to the unit contains an UV-C lamp only)

This appliance contains a UV-C lamp. Read the maintenance instructions before opening the appliance.
1. Do not operate UV-C lamps outside of the appliance.
2. Appliances that are obviously damaged must not be operated.
3. Unintended use of the appliance or damage to the housing may result in the escape of dangerous UV-C

radiation. UV-C radiation may, even in small doses, cause harm to the eyes and skin.



4. Before opening doors and access panels bearing the ULTRAVIOLET RADIATION hazard symbol
for the conducting USER MAINTENANCE, it is recommended to disconnect the power.

5. The UV-C lamp can not be cleaned, repaired and replaced.
6. UV-C BARRIERS bearing the ULTRAVIOLET RADIATION hazard symbol should not be removed.

WARNING This appliance contains an UV emitter. Do not stare at the light source.
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32-39 N.m

49-59 N.m

57-71 N.m

67-101 N.m

85-110 N.m

(180-200kgf.cm)

(320-390kgf.cm)

(490-590kgf.cm)

(570-710kgf.cm)

(670-1010kgf.cm)

(850-1100kgf.cm)







Minimum Cross-Sectional Area of 

Power and Signal Cables (For reference) 

Rated Current of Nominal Cross-Sectional 
A liance (A) Area (mm2) 

> 3 and ::;;6 0.75 

> 6 and ::;; 10

> 10 and ::;; 16 1.5 

> 16 and ::;;25 2.5 

> 25 and ::;;32 4 

> 32 and ::;;40 6 

CHOOSE THE RIGHT CABLE SIZE 

The size of the power supply cable, signal 
cable, fuse, and switch needed is determined 
by the maximum current of the unit. The 
maximum current is indicated on the nameplate 
located on the side panel of the unit. Refer to 
this nameplate to choose the right cable, fuse, 
or switch. 
NOTE: In North America, please choose the 
right cable size according to the Minimum 
Circuit Ampacity indicated on the nameplate 
of the unit. 

b. Using wire strippers, strip the rubber jacket 
from both ends of the signal cable to reveal 
approximately 15cm (5.9") of wire.

c. Strip the insulation from the ends.
d. Using a wire crimper, crimp u-lugs on the 

ends.

NOTE: When connecting the wires, 
strictly follow the wiring diagram found 
inside the electrical box cover. 

2. Remove the 2 screws fixed on the front panel
and side panel, then take it down to perform
wire connection(see the figure of outdoor
unit A).
Unscrew the electrical wiring cover and
remove it.(see the figure of outdoor unit B)

., 
., 

2 Screws 

Outdoor Unit A 

Outdoor Unit B 
3. Connect the u-lugs to the terminals

Match the wire colors/labels with the labels
on the terminal block. Firmly screw the u-lug
of each wire to its corresponding terminal.

4. Clamp down the cable with the cable clamp.

S. lnsulate unused wires with electrical tape.
Keep them away from any electrical or metal
parts.

6. Reinstall the cover of the electric control box.

Australia models 

Please prepare spanner and flat-blade 
screwdriver before your installation work. 

1. Remove two fixing screws, then remove the
front panel.

�=lP 
., 

., 

2 Screws 

2. Use spanner and flat-blade screwdriver to knock
down two metal sea Is, then pick the metal flakes
out.

◄ Page 36 ►





























Breezeless function of dip switch.
NTOE: This feature is only available under cool mode.
            This feature is for some models.

INDOOR UNIT MAIN BOARD

SW2-1 SW2-2

SW2-2 dip switch to be “ON”,turn on the breezeless.

SW2-2 dip switch to be “OFF”,turn off the breezeless.





ADVERTENCIAS PARA LA ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO SEGÚN ESTABLECE LA DIRECTIVA EUROPEA 2002/96/EC.
Al final de su vida útil, el producto no debe eliminarse junto a los residuos urbanos. Debe entregarse a centros específicos de recogida selectiva establecidos 
por las administraciones municipales, o a los revendedores que facilitan este servicio. Eliminar por separado un aparato eléctrico o electrónico (WEEE) significa 
evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud derivadas de una eliminación inadecuada y permite reciclar los materiales que lo 
componen, obteniendo así un ahorro importante de energía y recursos. Para subrayar la obligación de eliminar por separado el aparato, en el producto aparece 
un contenedor de basura móvil listado.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE 2002/96/EC.
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken to a special local authority deifferentiated waste collection 
centre or to a dealer providing this service. Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the environment and health 
deriving from inappropriate disposal and enables the constituent materials to be recovered to obtain significant savings in energy and resources. As a reminder 
of the need to dispose of household appliances separately, the product is marked with a crossed-outwheeled dustbin.

AVERTISSEMENTS POUR L’ÉLIMINATION CORRECTE DU PRODUIT AUX TERMES DE LA DIRECTIVE 2002/96 / CE.
Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets urbains. Le produit doit être remis à l’un des centres de collecte sélective prévus 
par l’administration communale ou auprès des revendeurs assurant ce service. Éliminer séparément un appareil électroménager permet d’éviter les retombées 
négatives pour l’environnement et la santé dérivant d’une élimination incorrecte, et permet de récupérer les matériaux qui le composent dans le but d’une 
économie importante en termes d’énergie et de ressources. Pour rappeler l’obligation d’éliminer séparément les appareils électroménagers, le produit porte le 
symbole d’un caisson à ordures barré.

ADVERTÊNCIA PARA A ELIMINAÇÃO CORRECTA DO PRODUCTO SEGUNDO ESTABELECIDO PELA DIRECTIVA EUROPEIA 2002/96/EC
No final da sua vida útil, o producto não debe ser eliminado juntos dos residuos urbanos. Há centros específicos de recolha selectiva estabelecidos pelas 
administrações municipais, ou pelos revendedores que facilitam este Serviço. Eliminar em separado um aparelho electrónico (WEEE) significa evitar possivéis 
consequências negativas para o meio ambiente e para a saude, derivado de uma eliminação incorrecta, pois os materiais que o compõem podem ser reciclados, 
obtendo assim uma poupança importante de energia e de recursos. Para ter claro que a obrigação que se tem que eliminar o aparelho em separado, na 
embalagem do aparelho aparece o símbolo de um contentor de lixo.

AVVERTENZE PER L’ELIMINAZIONE DEL PRODOTTO SECONDO QUANTO PREVISTO DALLA DIRETTIVA EUROPEA 2002/96/EC.
Al termine della loro vita utile, il prodotto non deve essere eliminata insieme ai rifiuti urbani. Deve essere consegnato a centri specifici di raccolta selettiva stabiliti 
dalle amministrazioni comunali o airivenditori che forniscono questo servizio. Eliminare separatamente un apparecchio elettrico o elettronico (WEEE) significa 
evitare eventuali conseguenze negative per l’ambiente e la salute derivanti da uno smaltimento inadeguato e consente di recuperare i materiali che lo compon-
gono, ottenendo così un importante risparmio di energia e risorse. Per sottolineare l’obbligo di eliminare separatamente.
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tel. +34 933904220
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